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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia.
Nieprzestrzeganie wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa i zalecent moze doprowa-
dzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, po-
zaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczen-

stwa pracy i zalecenia nalezy zachowac do dalszego za-

stosowania.

Uzywane w niniejszej instrukcji obstugi pojecie akumulator

eBike odnosi sig do wszystkich oryginalnych akumulatoréw

Bosch eBike systemow generacji the smart system (inteli-

gentny system).

Uzywane w niniejszej instrukcji obstugi pojecia naped i jed-

nostka napedowa odnosza sie do wszystkich oryginalnych

jednostek napedowych Bosch systemoéw generacji the
smart system (inteligentny system).

» Nalezy przeczytac i przestrzegac wskazowek dotycza-
cych bezpieczenstwa pracy oraz zalecen zawartych
we wszystkich instrukcjach obstugi komponentow ro-
weru elektrycznego oraz w instrukcji obstugi roweru
elektrycznego.

» Podczas korzystania z poszczegoélnych komponentéow
roweru elektrycznego Bosch nalezy uwazac, aby nie

Polski - 1

Grip lub uchwyt mogtyby ulec nieodwracalnemu uszko-
dzeniu.

» Nie wolno uzywaé¢ SmartphoneGrip jako uchwytu. Uzy-

wanie SmartphoneGrip do podnoszenia roweru moze
spowodowac nieodwracalne uszkodzenie Smartphone-
Grip.

» Nie wolno otwiera¢ SmartphoneGrip. Otwarcie obudo-

wy SmartphoneGrip moze spowodowac jego zniszczenie i
wygasniecie gwarancji.

» Ostroznie! Korzystanie ze SmartphoneGrip z funkcja

Bluetooth® i/lub Wi-Fi moze spowodowac zaktdcenia dzia-
fania innych urzadzen i sprzetu, samolotow i sprzetu me-
dycznego (np. rozrusznikow serca, aparatdw stucho-
wych). Nie mozna takze catkowicie wykluczy¢ mozliwosci
doznania uszczerbku przez ludzi i zwierzeta znajdujace sie
w bezposrednim otoczeniu. Urzadzenia SmartphoneGrip
z funkcja Bluetooth® nie nalezy uzywac¢ w poblizu sprzetu
medycznego, stacji paliw, urzadzen chemicznych, stref
zagrozenia eksplozjg oraz wybuchem. Urzadzenia Smart-
phoneGrip z funkcja Bluetooth® nie nalezy uzywac w sa-
molotach. Nalezy unika¢ dtugotrwatego uzytkowania urza-
dzenia, jezeli znajduje sie ono w bezposredniej bliskosci
ciata.

» Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) s3 za-

rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowig wtasno$¢
Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych znakdéw
stownych/graficznych przez spétke Robert Bosch GmbH,
Bosch eBike Systems odbywa sie zgodnie z umowa licen-

>

>

>

odwracaty one uwagi od sytuacji na drodze i zawsze
nalezy trzymac obie rece na kierownicy. Zawsze nale-
2y przestrzegac lokalnych przepisow dotyczacych wa-
runkow dozwolonej eksploatacji roweru elektryczne-
go w ruchu drogowym. W czasie jazdy w szczegélnosci
zabronione jest podnoszenie smartfona lub trzymanie
gowrece.

Jasnos¢ smartfona nalezy ustawic¢ w taki sposob, aby
uzytkownik mogt dostrzec wszystkie wazne informa-
cje, takie jak predkos¢ i symhole ostrzegawcze. Nie-
prawidtowo ustawiona jasno$¢ moze prowadzi¢ do sytu-
acji niebezpiecznych.

Powierzchnie stykowe uchwytu wyswietlacza moga
sie silnie nagrzewac (> 60 °C). Przed dotknigciem po-
wierzchni stykowych nalezy odczekac, az odzyskaja
one wiasciwa temperature. Dotyczy to zwfaszcza sytu-
acji, gdy uzywany jest SmartphoneGrip.

Przed przystapieniem do uzytkowania aplikacji fitness
nalezy zawsze skonsultowac sie z lekarzem. Aplikacje
fitness moga wigzac sie z duzym obcigzeniem fizycznym
organizmu.

Nalezy przestrzegac lokalnych ograniczen dotycza-
cych korzystania z urzadzen elektronicznych.

Nalezy unikac diugotrwatego uzytkowania urzadzenia,
jezeli znajduje sie ono w bezposredniej bliskosci ciata.
Jezeli SmartphoneGrip lub jego uchwyt wystaja ponad
kierownice, nie wolno stawia¢ roweru elektrycznego
do gory kotami na kierownicy i siodetku. Smartphone-

cyjna.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

SmartphoneGrip firmy Bosch jest przewidziany do mocowa-
nia i fadowania smartfona na kierownicy roweru elektryczne-
go systemow generacji the smart system (inteligentny
system).

Oprocz przedstawionych tutaj funkcji mozliwe sg takze inne
funkcje wynikajace z biezacej modyfikacji oprogramowania
w celu usuniecia bteddw i rozszerzenia funkcjonalnosci.
SmartphoneGrip jest przeznaczony do jazdy drogami utwar-
dzonymi bez wybojow i z niewielka iloscig stopni (< 15 cm)
przy $redniej predkosci od 15 do 25 km/h, np. drogami as-
faltowanymi, drogami gruntowymi, drogami utwardzonymi
zwirem lub piaskiem oraz utwardzonymi drogami le$nymi.
W przypadku niewtasciwego uzytkowania istnieje niebezpie-
czenstwo wypadnigecia smartfona ze SmartphoneGrip i
uszkodzenia go w wyniku upadku. Ponadto wypadniecie
smartfona wigze sie z powaznym ryzykiem wypadku!

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematoéw, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

Wszystkie rysunki czesci rowerowych, oprécz jednostki na-
pedowej, SmartphoneGrip wraz z panelem sterowania, czuj-
nikiem predkosci i przynaleznych uchwytéw, sg schematycz-
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ne i moga réznic sie od rzeczywistego wygladu czesci danego
roweru elektrycznego.
(1) Patak przedni/ruchomy
(2) Patak tylny/nieruchomy
(3) Ztacze USB z ostong gniazda USB
(4) Mechanizm odblokowujacy
(5) Mocowanie SmartphoneGrip
(6) Zatrzask
(7) Styki gniazda
(8) Styki SmartphoneGrip
(9) Dioda LED stanu
(10) tadowarka indukcyjna
(11) Blokada przyciskow
(12) Klucz sze$ciokatny®
(13) Smartfon?
a) Niewchodzi w zakres dostawy

Dane techniczne

Kod produktu BSP3200
Moc tadowania przez ztacze w 5W(1Ana5V)
USB

7,5W(1,5Ana5V)
Sprawnosc¢ > 67%

Moc fadowania indukcyjnego W

Temperatura robocza © -5...40
Temperatura przechowywa- C 10...40
nia

Stopien ochrony IP55
Ciezar, ok. g 75

Deklaracja zgodnosci

Niniejszym spdtka Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Sys-
tems, o$wiadcza, Ze urzadzenie radiowe SmartphoneGrip
jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny na stronie:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Montaz

Montaz SmartphoneGrip (zob. rys. A)

Aby zatozy¢ SmartphoneGrip, nalezy nacisng¢ mechanizm
odblokowujacy (4) i przytrzymac go w tej pozycji. Przytozy¢
gorng krawedz SmartphoneGrip do zatrzasku (6) mocowa-
nia SmartphoneGrip (5) @. Pociagna¢ SmartphoneGrip w
swoja strone i docisna¢ SmartphoneGrip do mocowania
SmartphoneGrip @. Nastepnie zwolni¢ mechanizm odbloko-
wujacy (4).

Aby zdja¢ SmartphoneGrip, nalezy nacisna¢ mechanizm od-
blokowujacy (4) i rownoczes$nie pociagnac¢ go w swoja stro-
ne @. Podnies¢ SmartphoneGrip, a nastepnie zwolni¢ me-
chanizm odblokowujacy (4) @.

Montaz smartfona (zob. rys. B)

SmartphoneGrip umozliwia mocowanie smartfondw o naste-
pujacych wymiarach:

Podane wymiary uwzgledniajg obudowe/etui. Nie wolno sto-

sowac smartfondw z rozktadana obudowa/etui.

Catkowity ciezar nie moze przekroczy¢ 276 g.

Przytozy¢ smartfon (13) dtuzsza strong posrodku ruchome-

go pataka (1). Obiema dtorimi docisna¢ smartfon (13) do ru-

chomego pataka (1) @, wktadajac smartfon (13) w Smart-
phoneGrip &.

» Podczas wktadania smartfona nalezy zwrdci¢ uwage na
to, aby palce nie zakleszczyty sie pomiedzy ruchomym pa-
takiem i SmartphoneGrip.

Po zamontowaniu smartfona upewnié sie, czy smartfon, tak-

ze podczas drgan, nie dotyka innych zamontowanych na sta-

te czesci roweru elektrycznego. Mogtoby to spowodowaé
trwate uszkodzenie smartfona.

Montaz blokady przyciskéw (zob. rys. C)

Wskazoéwka: W przypadku $rub szesciokatnych z them pta-
skim nie nalezy uzywac kluczy sze$ciokatnych z koficdwka
kulista.

Zataczona blokada przyciskow (11) zapobiega fatwemu i
szybkiemu wyjeciu SmartphoneGrip poprzez zablokowanie
mechanizmu odblokowujacego (4).

Aby zatozyé blokade przyciskéw (11), nalezy wsuna¢ bloka-
de przyciskow (11) w przewidziany do tego celu otwor @ i
zachowujac ostroznosc¢, mocno przykrecic blokade przyci-
skow za pomoca klucza szesciokatnego (1,5 mm) (12) @.
Wskazowka: Blokada przyciskow nie jest zabezpieczeniem
antykradziezowym. Blokada przyciskow zapobiega szybkie-
mu wyjeciu SmartphoneGrip z uchwytu. Blokada przyciskow
nie ma zadnego wptywu na smartfon.

Wskazowka: Nie wolno pozostawiac swojego smartfona w
SmartphoneGrip bez nadzoru!

Aby usunac blokade przyciskow (11), nalezy odkrecic ja za
pomoca klucza szesciokatnego (1,5 mm) (12) i wyjac bloka-
de przyciskow (11).
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Uruchamianie

Wtozy¢ smartfon w SmartphoneGrip.

Uruchomi¢ aplikacje eBike Flow, aby wyswietli¢ parametry
jazdy.

E [w] W zaleznodci od systemu operacyjnego smart-
. fona aplikacje eBike Flow mozna pobrac bez-

i pfatnie ze sklepu Apple App Store lub Google
Play Store.

Za pomoca smartfona nalezy zeskanowac kod,
aby pobra¢ aplikacje eBike Flow.

O

tadowanie smartfona

Smartfon umieszczony w SmartphoneGrip umozliwia oprécz
wy$wietlania parametréw jazdy rownoczesne tadowanie

smartfona. Jezeli smartfon posiada funkcje fadowania induk-

cyjnego, mozna go natadowac bezprzewodowo.

tadowanie indukcyjne
Po wtozeniu smartfona z funkcja tadowania indukcyjnego w
SmartphoneGrip, tadowanie rozpoczyna sie automatycznie.

Dioda LED stanu (9) zaswieci sig na z6tto. Po catkowitym na-

tadowaniu smartfona, dioda LED stanu (9) bedzie sie Swie-
ci¢ Swiattem ciagtym na zielono.

Po wyjeciu smartfona ze SmartphoneGrip fadowanie zosta-
nie wytaczone.

tadowanie przez USB

Jezeli smartfon nie posiada funkcji tadowania indukcyjnego,
mozna go natadowac przez zfacze USB (3). W tym celu nale-
2y otworzy¢ ostone gniazda USB i podtaczy¢ przewod USB
(nie wchodzi w zakres dostawy) do gniazda USB micro A/B.
Kupujac przewod USB, nalezy zwréci¢ uwage na typ gniazda
w smartfonie.

Wskazoéwka: Gdy stan natadowania akumulatora eBike
osiagnie 0%, nalezy odtaczy¢ uzywane urzadzenia (np.
smartfon).

Wskazania stanu

Dioda LED stanu (9) za pomoca zmieniajacych sie koloréw i
schematow swiecenia wskazuje nastepujace stany.

tadowanie przez USB Dioda LED $wieci sie na nie-

biesko.

Uruchomienie tadowaniain- Dioda LED miga 3 razy na
dukcyjnego 26tto.

tadowanie indukcyjne Dioda LED $wieci sie na z6t-

to.

Natadowany do petna Dioda LED $wieci si¢ na zie-
lono.

Komunikat btedu Dioda LED miga na czerwo-
no.

Polski -

Rozpoznawane stany alarmowe prowadzace do przerwania

tadowania indukcyjnego:

- Wykrycie obiektow obcych, np. monet, kluczy oraz innych
przedmiotéw metalowych

- Alarm temperatury
Gdy SmartphoneGrip znajduje sie poza dopuszczalnym
zakresem temperatury roboczej, dioda LED stanu (9) mi-
ga na czerwono i fadowanie zostaje przerwane. Gdy
SmartphoneGrip ponownie znajdzie sie w dopuszczalnym
zakresie temperatury roboczej, fadowanie zostanie wzno-
wione.

- Alarm zbyt wysokiego napiecia przy napieciu powyzej 6 V

- Alarm zbyt niskiego napiecia przy napieciu ponizej 4,2 V

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, zwilzonej tylko woda

Sciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkdw myjacych.

» Wszelkich napraw mozna dokonywac wytacznie w au-
toryzowanym punkcie sprzedazy roweréw.

Nie wolno czysci¢ czesci sktadowych roweru elektrycznego

przy uzyciu wody pod ci$nieniem.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W razie pytan dotyczacych roweru elektrycznego i jego kom-
ponentéw nalezy zwracac sie do autoryzowanego punktu
sprzedazy rowerdéw.

Dane kontaktowe autoryzowanych punktéw sprzedazy rowe-
row mozna znalez¢é na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com.

[=]; [=] Dalsze informacje na temat komponentéw

k eBike oraz ich funkcji mozna znalez¢ w Bosch

i eBike Help Center.

Transport

» W razie transportu roweru elektrycznego poza samo-
chodem, na przyktad na bagazniku dachowym, nalezy
zdemontowac¢ SmartphoneGrip i akumulator (wyjatek:
akumulator eBike zamontowany na state), aby unik-
na¢ ich uszkodzenia.

Utylizacja i materiaty wykonania

Dane dotyczace materiatow wykonania znajda Paristwo, kli-
kajac w link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Rowerdw elektrycznych iich czesci sktadowych nie wolno
wyrzucac razem z odpadami domowymi

Zwrot za posrednictwem handlu jest mozliwy, jesli dystrybu-
tor dobrowolnie oferuje mozliwos$¢ przyjmowania zwrotow
lub jest do tego ustawowo zobowigzany. Nalezy przy tym
przestrzegac krajowych przepisow prawa.
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Jednostke napedowa, komputer poktadowy
wraz z panelem sterowania, akumulator eBike,
czujnik predkosci, osprzet i opakowanie nalezy
(=] doprowadzi¢ do powtérnego przetworzenia
zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.
Nalezy we wtasnym zakresie zapewni¢, ze dane osobowe zo-
staty usuniete z urzadzenia.
Akumulatory i baterie, ktére mozna wymontowac ze sprzetu

elektrycznego, nie uszkadzajac ich, nalezy przed utylizacja i
wyjac zbiera¢ osobno.

Zgodnie z europejska dyrektywa

2012/19/UE niezdatne do uzytku elektronarze-

dzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
|

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumula-
tory/baterie, nalezy zbierac osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.
Selektywna zbidrka sprzetu elektrycznego stuzy wstepnemu
sortowaniu wedtug rodzajow materiatow i wspomaga prawi-
dtowe przetwarzanie i odzysk surowcéw, chronigc w ten
sposab ludzi i Srodowisko naturalne.

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.

0275008 35G|(09.02.2024) Bosch eBike Systems



Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny.
Nedodrzovani bezpecnostnich upozornéni
a pokyn(i miZe mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny uschovejte

pro budouci potiebu.

Pojem akumulator eBike, ktery se pouziva v tomto Navodu

k obsluze, se vztahuje na vSechny origindlni akumulatory

Bosch eBike systémové generace the smart system

(Chytry Systém).

Pojmy pohon a pohonna jednotka, které se pouZivaji

v tomto Navodu k obsluze, se vztahuji na vsechny originalni

pohonné jednotky Bosch systémové generace the smart

system (Chytry Systém).

» Prectéte sia dodrzujte bezpecnostni upozornéni
ainstrukce ve véech navodech k pouziti komponent
systému eBike a v navodu k pouziti vaseho
elektrokola.

» PFi pouzivani soucasti systému Bosch eBike
nenechavejte odpoutat svou pozornost od déni
v dopravnim provozu a jezdéte vidy s obéma rukama
na fiditkach. Vzdy dodrZujte platné vnitrostatni
predpisy pro pfipustny provoz elektrokola v ramci
silni¢niho provozu. Zejména je pfi silnicnim provozu
zakazano drzeni mobilniho telefonu v ruce.

» Jas chytrého telefonu nastavte tak, abyste dobre
vidéli dilezité informace, jako rychlost nebo
vystrazné symboly. Nespravné nastaveny jas mlize
zpUsobit nebezpecné situace.

» Kontaktni plochy drzaku displeje mohou byt horké
(> 60 °C). Nechte kontaktni plochy vychladnout, nez
se jich budete dotykat. Plati to zejména, pokud
pouzivate SmartphoneGrip (drzak mobilniho telefonu).

» Nez zacnete pouzivat aplikace pro fitness, porad'te se
s lékafem. Aplikace fitness mohou klast na osoby
nadmérné naroky.

» Pii pouzivani elektronickych zafizeni dodrzujte mistni
omezeni.

» Vyhnéte se jejich pouzivani po del$i dobu
v bezprostiedni blizkosti svého téla.

» Nestavte elektrokolo obracené na Fiditka a sedlo,
pokud zaFizeni SmartphoneGrip nebo jeji drzak
poskozeni zafizeni SmartphoneGrip nebo drzaku.

» SmartphoneGrip nepouzivejte k drzeni. Pokud byste
elektrokolo zvedli za zafizeni SmartphoneGrip, mohlo by
dojit k neopravitelnému poskozeni jednotky
SmartphoneGrip.

» Neotevirejte zafizeni SmartphoneGrip. V pfipadé
otevieni se zafizeni SmartphoneGrip méize znicit a zanika
narok na zaruku.

Cestina-1

» Pozor! Pfi pouzivani zafizeni SmartphoneGrip
s Bluetooth® nebo Wifi mize dochazet k ruseni jinych
pristrojli a zafizeni, letadel a Iékarskych pristrojd (napr.
kardiostimulatord, sluchadel). Rovnéz nelze zcela vyloucit
negativni vliv na osoby a zvifata v bezprostiednim okoli.
Nepouzivejte zafizeni SmartphoneGrip s Bluetooth®
v blizkosti Iékarskych pristrojd, cerpacich stanic,
chemickych zafizeni, oblasti s nebezpecim vybuchu
a v oblastech, kde se pouzivaji trhaviny. Nepouzivejte
zafizeni SmartphoneGrip s Bluetooth® v letadlech.
Vyhnéte se jejich pouzivani po delsi dobu v bezprostiedni
blizkosti svého téla.

» Slovni ochrannd znamka Bluetooth® a obrazové ochranné
znamky (loga) jsou zaregistrované ochranné znamky
a vlastnictvi spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Jakékoli
pouziti této slovni ochranné znamky / obrazové ochranné
znamky spole¢nosti Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems podIéha licenci.

Popis vyrobku a funkce

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Zafizeni Bosch SmartphoneGrip je ur¢eno k upevnéni

a nabijeni chytrého telefonu na fiditkach systému Bosch
eBike systémové generace the smart system (Chytry
Systém).

Kromé zde popsanych funkci se miize kdykoli stat, Ze budou
provedeny zmény softwaru pro odstranéni chyb a zmény
funkci.

Zarizeni SmartphoneGrip je vhodné pro jizdu na zpevnénych
cestach bez skokti a s malymi terénnimi zlomy (< 15 cm) pfi
primérnych rychlostech mezi 15 a 25 km/h, jako napf.
asfaltové silnice, polni cesty, cesty zpevnéné Stérkem nebo
piskem, zpevnéné lesni cesty.

Pfi nespravném pouzivani hrozi nebezpeci uvolnéni chytrého
telefonu ze zafizeni SmartphoneGrip, jeho padu
anasledného poskozeni. Pfi vypadnuti telefonu navic hrozi
také znacné riziko nehody!

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
nastranach s obrazky na zacatku navodu.

VSechna vyobrazeni ¢asti jizdniho kola, kromé pohonné
jednotky, zafizeni SmartphoneGrip véetné ovladaci
jednotky, senzoru rychlosti a prislusnych drzakd jsou
schematicka a mohou se u vaseho systému eBike lisit.

(1) Upevnovaci tfrmen vpredu/pohyblivy
(2) Upevnovaci tfrmen vzadu/pevny

(3) Pripojka USB s krytkou USB

(4) Odjistovaci mechanismus

(5) Uchyceni zafizeni SmartphoneGrip
(6) Aretacni hacek

(7) Kontakty zasuvky

(8) Kontakty zafizeni SmartphoneGrip
(9) StavovaLED

Bosch eBike Systems
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(10) Indukéni nabijeci civka
(11) Zamek odjisténi

(12) KIli¢ na vnitini $estihran®
(13) Chytry telefon?

a) Nenisou¢asti dodavky

Technické udaje
Kod vyrobku BSP3200
Nabijeci vykon pres pripojku w 5W(1Apfi5V)
USB
Nabijeci vykon pfiindukénim ~ W 7,5W(1,5Apfi5V)
nabijeni Stupen Géinnosti >
67 %
Provozni teplota 1 -5az40
Skladovaci teplota © 10az740
Stupen kryti IP55
Hmotnost, cca g 75
Prohlaseni o shodé

Spolec¢nost Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems timto
prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu SmartphoneGrip
spliiuje smérnici 2014/53/EU. Kompletni text prohlaseni

o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Montaz

Montaz zafizeni SmartphoneGrip (viz obrazek A)

Pri nasazovani zarizeni SmartphoneGrip stisknéte
odjitovaci mechanismus (4) a podrzte ho stisknuty.
Nasad'te horni hranu zafizeni SmartphoneGrip na aretacni
hacek (6) uchyceni zafizeni SmartphoneGrip (5) @.
Pritahnéte SmartphoneGrip k sobé a pritlacte
SmartphoneGrip na uchyceni SmartphoneGrip . Pustte
odjistovaci mechanismus (4).

Pri odnimani zarizeni SmartphoneGrip stisknéte odjistovaci
mechanismus (4) a soucasné ho pfitahnéte smérem k sobé
@. Odejméte SmartphoneGrip a pustte odjistovaci
mechanismus (4) @.

Montaz chytrého telefonu (viz obrazek B)

Do SmartphoneGrip Ize upevnit chytré telefony nasledujicich
velikosti:

Uvedené rozméry jsou minény vcetné krytu telefonu. Chytré
telefony s vyklopnymi a zasuvnymi kryty se nesmi
pouzivat.
Celkova hmotnost nesmi prekrocit 276 g.
Prilozte chytry telefon (13) jeho delsi stranou uprostied
proti pohyblivému upeviovacimu tfrmenu (1). Pritlacte
chytry telefon (13) obéma rukama proti pohyblivému
upevnovacimu trmenu (1) @ a vsadte chytry telefon (13) do
zafizeni SmartphoneGrip @.
» Privkladani chytrého telefonu dbejte na to, abyste si
nesevieli prsty mezi pohyblivy upeviiovaci tfrmen
a zafizeni SmartphoneGrip.
Po montazi chytrého telefonu zkontrolujte, zda se chytry
telefon nemtize ani pri vibracich dotknout pevnych soucasti
elektrokola. Tim by mohlo dojit k nevratnému poskozeni
telefonu.

Montaz zamku odjisténi (viz obrazek C)
Upozornéni: Na Srouby s vnitfnim Sestihranem s plochou
hlavou nepouzivejte kli¢ na vnitini Sestihran s kulatou
hlavou.

Dodany zamek odjisténi (11) zamezuje snadnému
arychlému odejmuti zafizeni SmartphoneGrip
prostrednictvim blokovani odjistovaciho mechanismu (4).
Pri nasazovani zamku odjisténi (11) zasurite zamek (11) do
prislusného otvoru @ a zamek opatrné pevné zasroubujte
pomoci klice na vnitfni Sestihran (1,5 mm) (12) @.
Upozornéni: Zamek odjisténi neslouzi jako ochrana proti
kradezi. Zamek odjisténi zamezuje rychlému odejmuti
zafizeni SmartphoneGrip z drzaku. Zamek odjisténi nema
zadny vliv na chytry telefon.

Upozornéni: Neponechaveijte svilj chytry telefon nikdy bez
dozoru v zafizeni SmartphoneGrip!

Pri vyjimani zamku odjisténi (11) ho vy$roubujte pomoci
kli¢e na vnitni Sestihran (1,5 mm) (12) a zamek odjisténi
(11) vyjméte.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasad'te chytry telefon do zafizeni SmartphoneGrip.
Spustte aplikaci eBike Flow pro zobrazovani Gidaji o jizdé.
E| [w] V zavislosti na operatnim systému chytrého

E telefonu si Ize aplikaci eBike Flow bezplatné

i stdhnout z Apple App Store nebo Google Play
Store.

Pro stazeni aplikace eBike Flow naskenujte
pomoci chytrého telefonu kod.

O]

Nabijeni chytrého telefonu

Kdyz se chytry telefon nachazi v zafizeni SmartphoneGrip,
muzZe se vedle zobrazovani idaji o jizdé soucasné nabijet.
Pokud vas chytry telefon disponuje funkci indukcniho
nabijeni, miZete sviij chytry telefon nabijet bezdratové.
Indukéni nabijeni

Kdyz do zafizeni SmartphoneGrip vlozite telefon s funkci
indukéniho nabijeni, postup nabijeni se spusti automaticky.
Stavova LED (9) sviti Zlutou barvou. Jakmile je chytry telefon
pIné nabity, sviti stavova LED (9) neprerusované zelenou
barvou.

Kdyz chytry telefon vyjmete ze zafizeni SmartphoneGrip,
nabijeci napéti se vypne.

Nabijeni pies pfipojku USB

Pokud vas chytry telefon nedisponuje funkci indukéniho
nabijeni, miizete sviij chytry telefon nabijet pres pfipojku
USB (3). K tomu tcelu otevrete krytku konektoru USB

a pripojte prislusny USB kabel (neni soucasti dodéavky) ke
konektoru USB micro-A/B.

Pri koupi USB kabelu dbejte na pfislusny typ konektoru pro
vas chytry telefon.

Upozornéni: Kdyz je dosaZen stav nabiti akumulatoru
eBike 0 %, odstraite spotfebice (napf. chytry telefon).

Stavové ukazatele

Stavova LED (9) znazornuje riiznymi barvami a schématy
sviceni nasledujici stavy.

Stav Indikace
Nabijeni pres pripojku USB  LED sviti modre.

Zahdjeni indukéniho nabijeni LED blikne 3x Zluté.

Indukéni nabijeni LED sviti Zluté.

PIné nabito LED sviti zelené.

Chybové hlaseni LED blika ¢ervené.

Lze detekovat nasledujici stavy alarmu a tyto vedou

k preruseni indukéniho nabijeni:

- Detekce cizorodych predmétd, napf. minci, klicti a jinych
kovovych predmét

Cestina- 3

- Teplotnialarm
KdyzZ je zafizeni SmartphoneGrip mimo provozni teplotu,
blika stavova LED (9) cervené a nabijeni se prerusi.
Jakmile je SmartphoneGrip opét v rozmezi provozni
teploty, nabijeni pokracuje.

- Alarm pro prepéti pfi napétich vy$sich nez 6 V

- Alarm pro podpéti pfi napétich nizSich nez 4,2 V

Udrzba a servis

Udrzba a ¢éisténi

K ¢isténi pouzivejte mékky hadr navlhéeny jen vodou.

Nepouzivejte Zadné Cistici prostiedky.

» Veskeré opravy nechavejte provadét vyhradné
u autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Z4dna sougast se nesmi &istit tlakovou vodou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
V pripadé otazek k systému eBike a jeho soucastem se
obratte na autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Kontaktni idaje autorizovanych prodejci jizdnich kol
najdete na internetové strance www.bosch-ebike.com.

[=]; [=] Dalsiinformace o komponentech eBike a jejich
. funkcich naleznete v Bosch eBike Help Center.

Preprava

» Pokud vezete elektrokolo mimo auto, napfiklad na
nosici na auté, sejméte zarizeni SmartphoneGrip
a akumulator eBike (vyjimka: pevné zabudovany
akumulator eBike), abyste zabranili poskozeni.

Likvidace a latky ve vyrobcich

Udaje k latkam ve vyrobcich najdete pod nasledujicim
odkazem: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nevyhazujte eBike a jeho soucasti do komunalniho odpadu!
Vraceni v obchodu je mozné, pokud prodejce odbér
dobrovolné nabizi nebo jej musi zajistovat ze zakona.
Dodrzujte pfitom vnitrostatni predpisy.
Pohonnou jednotku, palubni pocita¢ véetné
ovladaci jednotky, akumulator eBike, senzor
rychlosti, prisluSenstvi a obaly je tfeba
(=] odevzdat k ekologické recyklaci.
Ve vlastnim zajmu zajistéte, aby byly osobni idaje ze zafizeni
smazany.
Baterie, které Ize bez zni¢eni vyjmout z elektrického zafizent,
se musi pred likvidaci vyjmout a odevzdat zvlast na sbérném
misté pro baterie.
Podle evropské smérnice
2012/19/EU se musi jiz nepouzitelna
elektricka zafizeni a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

3¢
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0Oddélené odevzdani k likvidaci slouzi k tfidéni podle druhu
materialu a prispiva k spravnému zachazeni se surovinami
ajejich recyklaci, coZ je Setrné pro ¢lovéka i Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢-
nostnych upozorneni a pokynov méze zapri-
¢init Uraz elektrickym pridom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

Uschovajte vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny

na budice pouzitie.

Pojem eBike akumulator, pouzity vtomto navode na ob-

sluhu, sa vztahuje na v$etky originélne eBike akumulatory

Bosch systémovej generécie the smart system.

Pojmy pohon a pohonna jednotka, pouzité v tomto navode

na obsluhu, sa vztahujd na vetky originalne pohonné jednot-

ky Bosch systémovej generacie the smart system.

» Precitajte si a dodrziavajte bezpe¢nostné upozornenia
a pokyny vo vsetkych navodoch na obsluhu eBike
komponentov aj v navode na obsluhu vasho eBike.

» Pri pouzivani komponentov Bosch eBike sa nenechaj-
te odviest od sledovania dopravnej situécie a jazdite
vzdy s obomi rukami na riadidlach. Vidy dodrzZiavajte
predpisy platné vo vasej krajine pre pripustni pre-
vadzku vasho eBiku v cestnej premavke. Predovset-
kym chytanie alebo drzanie smartfonu rukou sii v cest-
nej premavke zakazané.

» Jas smartfonu nastavte tak, aby bolo primerane vidiet
dolezité informacie, ako rychlost alebo vystrazné
symboly. Nespravne nastaveny jas moze sposobit nebez-
pecné situacie.

» Kontaktné plochy drziaka displeja sa mézu vel'mi zo-
hriat (> 60 °C). Nechajte kontaktné plochy vychlad-
niit, skér ako sa ich budete dotykat. To plati predovset-
kym vtedy, ked pouzivate SmartphoneGrip.

» Skeér ako zaénete pouZivat programy s fitnes aplika-
ciami, porad’te sa s lekarom. Fitnes aplikacie mozu oso-
by fyzicky pretazovat.

» Pri pouzivani elektronickych zariadeni dodrzujte
miestne obmedzenia.

» Zabraiite dlhodobejSiemu prevadzkovaniu v priamej
blizkosti tela.

» Neklad'te eBike dolu hlavou na riadidla a sedadlom
dole, ak SmartphoneGrip alebo jeho drziak precnieva-
ju cezriadidla. SmartphoneGrip alebo drziak sa mozu ne-
opravitelne poskodit.

» SmartphoneGrip nepouZivajte ako rukovit. Ked bu-
dete zdvihat eBike za SmartphoneGrip, mbzete Smart-
phoneGrip neopravitelne poskodit.

» SmartphoneGrip neotvarajte. Otvorenim sa moze
SmartphoneGrip poskodit a zanika narok na zaruku.

» Pozor! Pri pouzivani SmartphoneGrip s rozhranim
Bluetooth® a/alebo Wi-Fi mdze dojst k ruseniu inych pri-
strojov a zariadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (na-
priklad kardiostimulatorov, nactvacich pristrojov). Tak-
tiez nie je mozné tplne vylucit negativny vplyv na ludi
azvierata nachadzajlice sa v bezprostrednom okoli.
SmartphoneGrip s rozhranim Bluetooth® nepouZivajte

Slovencina - 1

v blizkosti medicinskych zariadeni, ¢erpacich stanic, che-
mickych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vybuchu
aoblasti s pritomnostou vybusnin. SmartphoneGrip s roz-
hranim Bluetooth® nepouzivajte v lietadlach. Zabrante
dlhodobejsiemu prevadzkovaniu v priamej blizkosti tela.

» Slovné oznacenie a tiez grafické znaky (loga) Bluetooth®
s registrované ochranné znamky a st majetkom spolo¢-
nosti Bluetooth SIG, Inc. Akékolvek pouzitie tohto slovné-
ho oznacenia/tychto grafickych znakov spolo¢nostou
Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems je na zaklade
licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Bosch SmartphoneGrip je ureny na uchytenie a nabijanie
smartfonu na riadidlach bicykla eBike Bosch systémovej
generacie the smart system.

Popri tu predstavenych funkciach moze kedykolvek dojst

k softvérovym zmenam kvoli odstraneniu chyb a zmene
funkcnosti.

SmartphoneGrip je vhodny na jazdu po spevnenych cestach
bez trhlin a s malymi vystupkami (< 15 cm) s priemernou
rychlostou od 15 do 25 km/h, ako napr. asfaltové cesty, pol-
né cesty, cesty vysypané drobnym Strkom alebo pieskom,
spevnené lesné cesty.

Pri nespravnom pouzivani hrozi nebezpeéenstvo, Ze sa
smartfon uvolni zo SmartphoneGrip, spadne a poskodi sa.
Okrem toho pri vypadnuti hrozi aj zna¢né riziko nehody!

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

Vsetky vyobrazenia stcasti bicykla okrem pohonnej jednot-
ky, SmartphoneGrip vratane ovladacej jednotky, snimaca
rychlosti aich prislusnych drZiakov st schematické a mézu
sa od vasho eBike odli$ovat.

(1) Predné pridrzné ramienko/pohyblivé
(2) Zadné pridrzné ramienko/pevné
(3) USB pripojka s USB krytom
(4) Odistovaci mechanizmus
(5) Uchytenie SmartphoneGrip
(6) Aretacny hacik
(7) Zasuvkové kontakty
(8) Kontakty SmartphoneGrip
(9) Stavova LED kontrolka
(10) Indukéna nabijacia cievka
(11) Blokovanie tlacidiel
(12) KIu¢ s vnitornym Sesthranom®
(13) Smartfon®
a) Nie je sui¢astou rozsahu dodavky

Bosch eBike Systems
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Technické udaje
Kdd vyrobku BSP3200
Nabijaci vykon USB pripojky w 5W(1A@5V)
Indukény nabijaci vykon w 7.5W(1,5A@5V)
Ucinnost > 67 %
Prevéadzkova teplota C -5...40
Skladovacia teplota iC 10...40
Stupen ochrany IP55
Hmotnost cca g 75
Vyhlasenie o zhode

Tymto Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, vyhlasu-
je, Ze typ radiového systému SmartphoneGrip vyhovuje
smernici 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode CE
je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Montaz

Instalacia SmartphoneGrip (pozri obrazok A)

Pri nasadzovani SmartphoneGrip stlacte odistovaci mecha-
nizmus (4) a drzte ho stlaceny. Nasad'te hornd hranu Smart-
phoneGrip na aretacny hacik (6) uchytenia Smartphone-
Grip (5) @. Tahajte SmartphoneGrip k sebe a potlacte
SmartphoneGrip na uchytenie SmartphoneGrip @. Uvolnite
odistovaci mechanizmus (4).

Pri odoberani SmartphoneGrip stlacte odistovaci mechaniz-
mus (4) a sucasne ho tahajte k sebe @. Zdvihnite Smart-
phoneGrip a uvolnite odistovaci mechanizmus (4) @.

Instalacia smartfonu (pozri obrazok B)

SmartphoneGrip dokaze uchytit smartfony nasledujtcich
velkosti:

Uvedené rozmery st s puzdrom. Smartfény s vyklapacimi
a flipovymi puzdrami sa nesmii zakladat.

Celkova hmotnost nesmie prekrocit 276 g.

Umiestnite smartfon (13) stredom dlhej strany proti pohyb-
livému pridrznému ramienku (1). Potlacte oboma rukami
smartfon (13) proti pohyblivému pridrznému ramienku (1)
@ a tym zalozte smartfon (13) do SmartphoneGrip @.

» Prizakladani smartfénu davajte pozor na to, aby ste si
nezacvikli prsty medzi pohyblivé pridrzné ramienko
a SmartphoneGrip.
Po instalacii smartfonu skontrolujte, ¢i sa smartfon ani pri
vibraciach nedotyka Ziadnej pevnej ¢asti na bicykli eBike.
Mohlo by to trvalo poskodit smartfon.

Montaz blokovania tla¢idiel (pozri obrazok C)

Upozornenie: Pri skrutkach s vnitornym sesthranom

s plochou hlavou nepouzivajte kI'i¢ s vnttornym $esthranom
s gulatou hlavou.

Dodané blokovanie tlacidiel (11) brani jednoduchému
arychlemu odobratiu SmartphoneGrip tym, Ze blokuje odis-
tovaci mechanizmus (4).

Pri zakladani blokovania tlacidiel (11) zasurte blokovanie
tlacidiel (11) do prislusného otvoru @ a opatrne pevne pri-
skrutkujte blokovanie tlacidiel pomocou klti¢a s vnitornym
Sesthranom (1,5 mm) (12) @.

Upozornenie: Blokovanie tlacidiel neslizi ako poistka proti
kradezi. Blokovanie tlacidiel brani rychlemu odobratiu
SmartphoneGrip z drziaka. Blokovanie tlacidiel nema ziadny
vplyv na smartfon.

Upozornenie: Nikdy nenechavajte vas smartfon v Smartpho-
neGrip bez dozoru!

Pri odoberani blokovania tlacidiel (11) odskrutkujte toto
blokovanie pomocou klti¢a s vnitornym Sesthranom

(1,5 mm) (12) a blokovanie tladidiel (11) odoberte.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zalozte smartfon do SmartphoneGrip.

Spustite aplikaciu eBike Flow, aby bolo mozné zobrazovat
lidaje o jazde.

[W]3c5 =] Podla operaéného systému smartfénu mozno
- E si aplikaciu eBike Flow bezplatne stiahnut

i zApple App Store alebo Google Play Store.
Naskenujte vasim smartfénom kod, aby ste si
mobhli aplikaciu eBike Flow stiahnut.

OO

Nabijanie smartfonu

Ked sa smartfon nachadza v SmartphoneGrip, mozno ho
popri zobrazovani Udajov o jazde sti¢asne nabijat. Ak vas
smartfon obsahuje funkciu indukéného nabijania, mozete
smartfon nabijat bezkablovo.

Indukéné nabijanie

Ked do SmartphoneGrip vlozite smartfon s funkciou induk¢-
ného nabijania, nabijanie sa spusti automaticky. Stavova
LED kontrolka (9) svieti nazlto. Ak je smartfon Gplne nabity,
svieti stavova LED kontrolka (9) trvalo nazeleno.

Ked' smartfén vyberiete zo SmartphoneGrip, nabijacie na-
patie sa vypne.
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Nabijanie pomocou USB

Ak smartfon neobsahuje Ziadnu funkciu indukéného nabija-
nia, mozete smartfon nabijat pomocou USB pripojky (3). Ot-
vorte pritom kryt USB a pripojte samostatny USB kabel (nie
je scastou Standardnej dodavky) k zasuvke micro-A/B USB.
Pri kupovani USB kabla davajte pozor na potrebny typ
konektora pre vas smartfon.

Upozornenie: Ked' stav nabitia eBike akumulatora do-
siahne 0 %, odoberte pritomné spotrebice (napr. smart-
fon).

Indikatory stavu

Stavova LED kontrolka (9) ukazuje pomocou roznych farieb
a spodsobov svietenia nasledujlce stavy.

Nabijanie pomocou USB LED svieti namodro.
Spustenie indukéného nabi-  LED zablika 3x nazlto.

jania
Indukéné nabijanie LED svieti nazlto.
Uplne nabity LED svieti nazeleno.

Chybové hlasenie LED blika nacerveno.

Rozpoznavané st nasledujlice alarmové stavy, ktoré spdso-
buju prerusenie indukéného nabijania:
- Rozpoznanie cudzich predmetov, napr. minci, klti¢ov
a inych kovovych predmetov
- Teplotny alarm
Ked'sa SmartphoneGrip nachadza mimo prevadzkovej
teploty, blika stavova LED kontrolka (9) nacerveno a na-
bijanie sa prerusi. Len ¢o sa SmartphoneGrip opat nacha-
dza v rozsahu prevadzkovej teploty, nabijanie pokracuje.
- Alarm prepatia pri napatiach vacsich ako 6 V
- Alarm podpdtia pri napatiach mensich ako 4,2 V

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Na cistenie pouzite makku, len vodou navih¢ent utierku. Ne-

pouzivajte Cistiace prostriedky.

» Vsetky kontroly a opravy zverte vyluéne autorizované-
mu predajcovi bicyklov.

Ziadne komponenty sa nesmi ¢istit vodnym pridom pod
tlakom.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa bicykla eBike a jeho

komponentov, obratte sa na autorizovaného predajcu bicyk-
lov.

Kontaktné tdaje autorizovanych predajcov bicyklov najdete
na internetovej stranke www.bosch-ebike.com.

= Dalsie informacie o eBike komponentoch a ich
E funkcidch najdete v Bosch eBike Help Center.
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Preprava

» Ked svoj eBike veziete mimo interiéru vasho auta, na-
pr. na nosici batoziny, odoberte SmartphoneGrip
a eBike akumulator (vynimka: pevne zabudované
eBike akumulatory), aby ste zabranili poskodeniam.

Likvidacia a latky vo vyrobkoch

Udaje o latkach vo vyrobkoch najdete na tomto odkaze:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Nikdy neodhadzuijte eBike a jeho komponenty do komunal-
neho odpadu!

Vratenie do obchodu je mozné, pokial distribltor ponuka
vratenie na dobrovolnej baze alebo je k tomu zaviazany zo
zékona. DodrZiavajte pri tom narodné ustanovenia.

Pohonna jednotka, palubny pocita¢ vratane
ovladacej jednotky, eBike akumulator, snimac
rychlosti, prislusenstvo a obaly sa musia odo-
vzdat na ekologicku recyklaciu.

Samostatne zabezpecte vymazanie osobnych tdajov zo za-
riadenia.

Batérie, ktoré mozno vybrat z elektrického zariadenia bez
poskodenia, je nutné pred likvidaciou vybrat a odovzdat ich
zvlast do zberu batérii.

Podla Eurépskej smernice

2012/19/EU sa musia nepouzitené elektrické
zariadenia a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
rebované akumulatory/batérie zbierat separo-
vane a je nutné odovzdat ich na ekologicku
recyklaciu.

Separovany zber elektrickych zariadeni sluzi na Cisté pred-
bezZné roztriedenie a pomaha spravnemu spracovaniu,
recyklacii surovin a chrani [udi a Zivotné prostredie.

P DS

Pravo na zmeny je vyhradené.

Bosch eBike Systems
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Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el az 6sszes hiztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és

utasitdsok betartdsanak elmulasztasa aram-

litéshez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az ebben a haszndlati utasitdsban hasznalt eBike akkumula-
tor fogalom a the smart system rendszergeneracio 6sszes
eredeti Bosch eBike akkumuldtorara vonatkozik.

Az ebben a hasznalati utasitésban hasznalt hajtomii és haj-
tasegység fogalmak a the smart system rendszergeneracio
Osszes eredeti Bosch hajtasegységére vonatkoznak.

» Olvassa el és tartsa be az eBike-komponensek vala-

>

mennyi iizemeltetési utmutatasaban és az eBike iize-
meltetési utasitasaban talalhato biztonsagi eléiraso-
kat, figyelmeztetéseket és utasitasokat.

A Bosch eBike komponensek hasznalata soran ne
hagyja elvonni a figyelmét a kozlekedésrdl és vezetés
kozben tartsa minidig mindkét kezét a kormanyon.
Mindig tartsa be az On orszagaban az eBike-janak a
koziti kozlekedésben valé hasznalatara vonatkozo ér-
vényes torvényi elirasokat. Az okostelefon felvétele
vagy kézben tartasa a forgalomban mindenhol tilos.
Allitsa tigy be az okostelefon kijelzdjének fényerejét,
hogy a fontos informacidkat, mint példaul a sebessé-
get vagy a figyelmeztet6 szimbélumokat, megfeleléen
észlelhesse. A rosszul bedllitott fényerd veszélyes hely-
zetekhez vezethet.

A kijelz6 tarto érintkezo feliiletei igen forrok lehetnek
(> 60 °C). Varja meg, amig az érintkez6 feliiletek hé-
mérséklete kiegyenlitddik, mielott hozzaérne ezek-
hez. Ez kiilondsen érvényes, ha egy SmartphoneGrip-et
hasznal.

Konzultaljon egy orvossal, miel6tt a fitnesz-app-prog-
ramokat hasznalja. A fitnesz-appok egyes személyeknél
fizikai talterhelést okozhatnak.

Tartsa be az elektronikus késziilékek hasznalatara vo-
natkozo helyi korlatozasokat.

Kozvetlen testkozelben keriilje el a tartos iizemelte-
tést.

Ne allitsa az eBike-ot felforditva a kormanyra és a nye-
regre, ha a SmartphoneGrip vagy a tartéja tilnyulik a
kormanyon. A SmartphoneGrip vagy a tart6 helyrehozha-
tatlanul megrongalodhat.

A SmartphoneGripet ne hasznalja markolatként. Ha az
eBike-ot a SmartphoneGrip-nél fogva emeli meg, a
SmartphoneGrip-et visszafordithatatlanul megrongalhat-
ja.

Ne nyissa fel a SmartphoneGrip-et. A SmartphoneGrip
a kinyitas eredményeképpen tonkremehet és a szavatos-
sagi igény megszinik.

Vigyazat! Ha a SmartphoneGrip-et Bluetooth®-tal és/
vagy WiFi-vel haszndlja, mas késziilékekben, berendezé-
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sekben, repiilogépekben és orvosi késziilekekben (példa-
ul pacemaker, hallokésziilék) zavarok Iéphetnek fel. A
kozvetlen kornyezetben emberek és llatok sériilését sem
lehet teljesen kizarni. Ne haszndlja a SmartphoneGrip-et
Bluetooth®-tal orvosi késziilékek, toltéallomasok, vegy-
ipari berendezések, robbanasveszélyes teriiletek kozelé-
ben és robbantasi teriileteken. Ne haszndlja a Smart-
phoneGrip-et Bluetooth®-tal repiilégépeken. Kozvetlen
testkozelben kertiilje el a tartds lizemeltetést.

» A Bluetooth® szovédjegy, illetve szimbdlumok (logok) be-
jegyzett védjegyek és a Bluetooth SIG, Inc. tulajdondban
vannak. Ennek a sz6-/abrazolasi védjegynek a Robert
Bosch GmbH, Bosch eBike Systems altali felhasznalasa li-
cenc alapjan torténik.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A Bosch SmartphoneGrip az okostelefon the smart system
rendszergeneraciohoz tartozd Bosch eBike kormanyon vald
megtartasara és feltoltésére szolgal.

Az itt bemutatott funkciokon feliil eléfordulhat, hogy szoftver
valtoztatasok hibak megsziintetéséhez és egyes funkciok ki-
terjesztéséhez vezetnek.

A SmartphoneGrip burkolattal ellatott, kevés Iépcsofokot

(< 15 cm) tartalmazo utakon, példaul aszfaltozott utakon,
mezei utakon, kaviccsal vagy homokkal megerdsitett utakon,
kemény erdei utakon 15 és 25 km/h kozotti atlagos sebes-
séggel valo kerékparozasra szolgal.

Szakszer(itlen haszndlat esetén fennall annak a veszélye,
hogy az okostelefon kilazul a SmartphoneGrip-bdl, leesik és
igy megrongalodik. Ezen feliil az okostelefon kiesésekor ko-
moly balesetveszély is fennall!

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak
az Uzemeltetési utasitas elején 1év, dbrakat tartalmazo ol-
dalon.

Akerékpar részeinek abrazolasa, a hajtdegység, a Smart-
phoneGrip a kezel6egységgel egyiitt, a sebesség érzékeld és
ahozzatartozo tartok kivételével mind sematikus dbrazolas
és eltérhet az On eBike-jatol.

(1) Tartokengyel eldl/mozgathatd
(2) Tartokengyel hatul/rogzitett
(3) USB-csatlakozd USB-sapkaval
(4) Reteszelésfeloldd mechanizmus
(5) SmartphoneGrip befogdegység
(6) Reteszelékampd
(7) Foglalatérintkezok
(8) SmartphoneGrip érintkezok
9) AIIapot-LED

(10) Induktiv toltétekercs

(11) Billentylireteszelés

(12) Belsé hatlapos kulcs”

Bosch eBike Systems
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(13) Okostelefon”
a) Aszallitmany nem tartalmazza

Miiszaki adatok

Termékkod BSP3200
Toltési teljesitmény az USB- w 5W(1A@5V)
csatlakozon at

Toltési teljesitmény induktiv w 7,5W(1,5A@5V)
toltésnél Hatasfok > 67%
Uzemi hémérséklet °C -5...40
Tarolasi hémérséklet C 10...40
Védelmi osztaly IP55
Tomeg, kb. g 75

Konformitasi nyilatkozat

A Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems ezennel kije-
lenti, hogy a SmartphoneGrip radioberendezés tipus meg-
felela 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-konformitasi nyilat-
kozat teljes szovege a kovetkezd internetcimen all rendelke-
zésre: www.bosch-ebike.com/conformity

Osszeszerelés

A SmartphoneGrip felszerelése (lasd A abra)

A SmartphoneGrip felhelyezéséhez nyomja be és tartsa be-
nyomva a reteszelésfeloldo mechanizmust (4).Tegye a
SmartphoneGrip felsd élét a SmartphoneGrip befogdegy-
ség (5) @ reteszel6kampojaba (6). Hizza sajat maga felé a
SmartphoneGrip-et, és nyomja ra a SmartphoneGrip-et a
SmartphoneGrip befogdegységre @. Engedje el a reteszelés-
feloldd mechanizmust (4).

A SmartphoneGrip levételéhez nyomja meg és ezzel egyiitt
hizza sajat magahoz a reteszelésfeloldo mechanizmust (4)
@. Emelje le a SmartphoneGrip-et, és engedje el a retesze-
lésfeloldd mechanizmust (4) @.

Az okostelefon felszerelése (lasd a B abrat)

A SmartphoneGrip a kévetkezé méreti okostelefonok befo-
gasara szolgal:

A megadott méretek a tokkal egyiitt értendék. Kihajthato
vagy kinyithato tokkal ellatott okostelefonokat nem szabad
behelyezni.

Az 6sszstlynak nem szabad 276 g-ot meghaladnia.

Nyomja hozza az okostelefont (13) a hosszu oldalaval koz-

pontosan a mozgathato tartokengyelhez (1). Nyomja az

okostelefont (13) mindkét kezével a mozgathato tartoken-
gyelhez (1) @, és tegye be az okostelefont (13) a Smart-
phoneGrip-be @.

» Az okostelefon behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne
csipje be az ujjat a mozgathato tartokengyel és a Smart-
phoneGrip kozé.

Az okostelefon felszerelése utan ellendrizze, hogy az okoste-

lefon rezgések esetén se érhessen hozzé az eBike rogzitett

részeihez. Ez tartdsan megrongalhatja az okostelefont.

A billentyii reteszelés felszerelése

(lasd a C abrat)

Megjegyzés: Ne hasznaljon gdmbvégi belsé hatlapos kul-
csot lapos csavarfejli belsé hatlapos csavarokhoz.
Akésziilékkel szallitott billenty(ireteszelés (11) a reteszelés-
feloldo mechanizmus (4) blokkolasaval megakadalyozza a
SmartphoneGrip egyszer( és gyors levételét.
Abillentylreteszelés (11) behelyezéséhez tolja be a billen-
tylireteszelést (11) az erre a célra szolgald nyilasba @, és
egy belsd hatlapos kulccsal (12) (1,5 mm) dvatosan rogzitse
.

Megjegyzés: A billentylreteszelés nem egy lopasgatlo be-
rendezés. A billenty(ireteszelés meggatolja a SmartphoneG-
rip gyors levételét a tartorol. A billenty(ireteszelés nincs be-
folyassal az okostelefonra.

Megjegyzés: Soha ne hagyja az okostelefonjat feliigyeletle-
niil a SmartphoneGrip-ben!

Abillentylreteszelés (11) eltavolitasahoz csavarija ki azt
egy belsd hatlapos kulccsal (12) (1,5 mm), és vegye ki a bil-
lenty(reteszelést (11).

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Tegye be az okostelefont a SmartphoneGrip-be.
Inditsa el a eBike Flow appot, hogy kijelezze a menetadato-
kat.
E| [=] AzeBike Flow appot az okostelefon operacids
. rendszerétol fliggéen az Apple App Store-bdl
i vagy a Google Play Store-bél lehet ingyenesen
=g letolteni.

Szkennelje be az okostelefonjaval a kodot,
hogy letéltse az eBike Flow appot.

Az okostelefon toltése

Ha az okostelefon be van helyezve a SmartphoneGrip-be, ak-
kor azt a menetadatok kijelzésével egyidejlileg fel is lehet tol-
teni. Ha az okostelefonjan az induktiv tltési funkcid is miiko-
dik, akkor az okostelefonjat kabel nélkiil is feltéltheti.
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Induktiv téltés

Ha egy induktiv toltési funkcidval felszerelt okostelefont tesz
bele a SmartphoneGrip-be, a téltési folyama automatikusan
megindul. Az allapot-LED (9) sarga szinnel vilagit. Ha az
okostelefon teljesen fel van toltve, az allapot-LED (9) tarto-
san zold szinnel vilagit.

Ha kiveszi az okostelefont a SmartphoneGrip-bdl, a téltéfe-
sziiltség kikapcsolasra kerdil.

Toltés az USB-n at

Ha az okostelefonja nem rendelkezik induktiv toltési funkcio-
val, akkor az okostelefont a (3) USB-csatlakozdn keresztiil
lehet feltdlteni. Ehhez nyissa fel az USB-spkat és csatlakoz-
tasson egy kiilon USB-kabelt (a szallitmany ezt nem tartal-
mazza a micro-A/B USB-hiivelyhez.

Az USB-kabel megvasarlasakor iigyeljen arra, hogy az okos-
telefonjahoz illé csatlakozo tipussal legyen felszerelve.
Megjegyzés: ha az eBike akkumulator toltottsége eléria
0%-ot, tavolitsa el az adott fogyasztokat (pl. okostele-
fon).

Allapotkijelzék

A (9) dllapot-LED kiilonboz6 szinekkel és fénymintakkal a ko-
vetkez6 allapotokat jelzi:

Allapot Viselkedés
Toltés az USB-n at Az LED kék szinben vilagit.

Azinduktiv toltés elinditdasa Az LED sarga szinben 3-szor
felvillan.

Induktiv toltés
Teljesen fel van toltve
Hibajelzés

Az LED sarga szinben vilagit.
Az LED z6ld szinben vilagit.
Az LED piros szinben villog.

Arendszer a kovetkez( riasztasi allapotokat képes felismer-

ni, ezek fellépésekor az induktiv toltés megszakitasra kertil:

- Idegen targyak, pl. érmék, kulcsok és mas fémtargyak fel-
ismerése

- Hoémérséklet riasztas
Ha a SmartphoneGrip hémérséklete a megengedett izemi
homérséklet tartomanyon kiviil van, a (9) allapot kijelzd
LED piros szinben villog és a toltési folyamat megszakitas-
ra keriil. Mihelyt a SmartphoneGrip hémérséklete ismét
az lizemi hdmérséklet tartomanyon beliilre kertil, a toltési
eljaras folytatodik.

- Tulfesziiltség riasztas 6 V feletti fesziiltségek esetén

- Tl alacsony fesziiltség riasztas 4,2 V alatti fesziiltségek
esetén

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Atisztitashoz egy puha, csak vizzel benedvesitett kendét

hasznaljon. Tisztitészert ne hasznaljon.

» Minden javitassal kizarélag egy erre feljogositott ke-
rékpar-kereskedét bizzon meg.

Egyetlen komponenset sem szabad magas nyomas vizzel
tisztitani.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas
Ha kérdései vannak az eBike-kal és komponenseivel kapcso-
latban, forduljon egy hivatalos kerékpar-kereskeddhoz.

A kerékpar markakereskeddk kapcsolatfelvételi adatai a
www.bosch-ebike.com weboldalon talalhatok.

[m]zA5[E] Tovabbiinformaciokat az eBike-komponensek-
%" k6l és azok funkcidirdl a Bosch eBike Help Cen-
1 i terben talal.

=

Szallitas

» Ha az eBike-jat a gépkocsi kiilso részén, példaul egy
csomagtarton szallitja, vegye le réla a Smartphone-
Grip-et és az eBike-akkumulatort (kivétel: fixen beépi-
tett eBike-akkumulator) a megrongalodasok megel6-
zése érdekében.

Artalmatlanitas és az arucikkekben levé anyagok
Az arucikkekben levd anyagokrol adatokat a kovetkezd lin-
ken talal: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne dobja az eBike-ot és komponenseit a haztartasi szemét-
be!

Lehetdség van a termékek kiskereskeddknek torténd vissza-

kiildésére, ha a forgalmazd 6nként felajanlja a termékek visz-
szavételét, vagy ha erre jogszabalyi kotelezettsége van. Kér-
jiik, vegye figyelembe a nemzeti eldirasokat.

A hajtasegységet, a fedélzeti szamitogépet a

kezeldegységgel egyiitt, az eBike-akkumula-

tort, a sebességérzékel6t, a tartozékokat és a

(=] csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontok-

nak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Gondoskodjon sajat maga arrdl, hogy a személyes adatok a
késziilékrdl torlésre keriiljenek.
Az elektromos késziilékbdl sériilésmentesen kivehetd eleme-
ket artalmatlanitas el6tt vegye ki, és tegye kiilon az elemgy(ij-
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos
késziilékeket és a 2006/66/EK eurdpai irany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytj-
teni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Az elektromos késziilékek szelektiv gy(ijtése a tipusok szerin-
ti elévalogatast szolgdlja, és tdmogatja az alapanyagok meg-

felel6 kezelését és visszanyerését, ezzel védve az embereket
és akornyezetet.

,_,.
Sk
o
@

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Instructiuni privind siguranta

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati in conditii optime toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta in vederea consultarii
ulterioare a acestora.

Termenul acumulatori eBike utilizat in aceste instructiuni

de utilizare se refera la toti acumulatorii originali eBike de la

Bosch din generatia de sisteme the smart system.

Termenii actionare si unitate de actionare utilizati in

aceste instructiuni de utilizare se refera la toate unitatile de

actionare originale Bosch din generatia de sisteme the
smart system.

» Citeste si respecta atat specificatiile si indicatiile
privind siguranta din instructiunile de utilizare a
componentelor Bike, cat si instructiunile de utilizare a
eBike-ului.

» in timpul utilizirii componentelor eBike-ului Bosch, nu
te lasa distras de evenimentele rutiere si condu
intotdeauna tinand ambele maini pe ghidon. Respecta
intotdeauna legislatia nationala in vigoare privind
functionarea permisa a eBike-ului tau in traficul
rutier. Este interzisa in special ridicarea sau tinereain
mana a smartphone-ului in traficul rutier.

» Regleaza luminozitatea smartphone-ului astfel incat
sa poti percepe in mod adecvat informatiile
importante, cum ar fi viteza sau simbolurile de
avertizare. O luminozitate reglata incorect poate duce la
situatii periculoase.

» Suprafetele de contact ale suportului afisajului se pot
incalzi foarte puternic (> 60 °C). Lasa suprafetele de
contact sa se stabilizeze inainte de le atinge. Acest
lucru este valabil mai ales daca utilizezi un
SmartphoneGrip.

» Consultati un medic inainte de a utiliza programele de
aplicatii pentru fitness. Aplicatiile pentru fitness pot i
suprasolicitante din punct de vedere fizic.

» in cazul utilizirii aparatelor electronice, respecti
restrictiile locale.

» Evita utilizarea indelungata in imediata apropiere a
corpului.

» Nu aseza eBike-ul cu susul in jos pe ghidon si sa daca
SmartphoneGrip-ul sau suportul acestuia depasesc
limitele ghidonului. in caz contrar, SmartphoneGrip-ul
sau suportul pot suferi deteriorari iremediabile.

» Nu utiliza SmartphoneGrip-ul pe post de maner. Daca
ridici e-Bike-ul tinandu-I de SmartphoneGrip, acesta ar
putea suferi deteriorari iremediabile.

» Nudeschide SmartphoneGrip-ul. Deschiderea
SmartphoneGrip-ului poate duce la distrugerea acestuia
si, implicit, la anularea garantiei.

» Atentie! i cazul utilizarii SmartphoneGrip-ului cu
modulul Bluetooth® si/sau WiFi, se pot produce
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deranjamente ale altor echipamente si instalatii, avioane
si aparate medicale (de exemplu, stimulatoare cardiace,
aparate auditive). De asemenea, nu poate fi complet
exclusd afectarea persoanelor si animalelor din imediata
vecindtate. Nu utiliza SmartphoneGrip-ul cu modul
Bluetooth® in apropierea dispozitivelor medicale, statiilor
de benzing, instalatiilor chimice, sectoarelor cu pericol de
explozie si in zonele de detonare. Nu utiliza
SmartphoneGrip-ul cu modul Bluetooth® la bordul
avioanelor. Evitd utilizarea indelungatd in imediata
apropiere a corpului.

» Marca verbala Bluetooth® si simbolurile grafice (siglele)
sunt marci comerciale inregistrate si apartin Bluetooth
SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor
simboluri grafice de catre Robert Bosch GmbH, Bosch
eBike Systems se realizeaza sub licenta.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

SmartphoneGrip-ul Bosch este prevazut pentru sustinerea si
incdrcarea unui smartphone pe ghidonul unui eBike Bosch
din generatia de sisteme the smart system.
Suplimentar fata de functiile prezentate aici, ar putea fi
intotdeauna necesara implementarea de modificari ale
software-ului in vederea remedierii erorilor si pentru
modificdrile functiilor.

SmartphoneGrip-ul este adecvat pentru deplasarea pe
trasee stabile fara discontinuitati si cu straturi mici de
acoperire (< 15 cm) la viteze medii cuprinse intre

15 i 25 km/h, cum ar fi, de exemplu, strazi asfaltate,
drumuri nepavate, drumuri pavate cu pietris sau nisip,
drumuri forestiere asfaltate.

in cazul utilizarii necorespunzatoare, exista pericolul ca
smartphone-ul sa se desprinda din SmartphoneGrip, sa cada
si, astfel, sa se deterioreze. in plus, in cazul caderii, exista un
pericol sporit de accidentare!

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

Toate schitele componentelor de bicicleta, cu exceptia
unitatii de actionare, SmartphoneGrip-ului, inclusiv unitatea
de comandd, senzorul de viteza si suporturile aferente, sunt
schematice si pot sa difere fata de cele ale eBike-ului tau.

(1) Etrier de blocare fata/mobil

(2) Etrier de blocare spate/fix

(3) Port USB cu capac USB

(4) Mecanism de deblocare

(5) Sistem de prindere pentru SmartphoneGrip
(6) Carlig de fixare

(7) Borne de contact pentru priza

(8) Borne de contact pentru SmartphoneGrip

Bosch eBike Systems
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(9) LED de stare
(10) Bobina de incarcare inductiva
(11) Dispozitiv de blocare a tastelor
(12) Cheie hexagonald®

(13) Smartphone”
a) Nuesteinclus in pachetul de livrare

Date tehnice

Cod produs BSP3200
Capacitate de incarcare prin w 5W(1Ala5V)
portul USB

Capacitate de incdrcare W 7,5W(1,5Ala5V)
inductiva Eficientd > 67%
Temperatura de functionare © -5...40
Temperatura de depozitare C 10...40
Tip de protectie IP55
Greutate, aproximativa g 75

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
declara ca tipul de unitate radio SmartphoneGrip
corespunde cerintelor Directivei 2014/53/UE. Textul
complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe
urmatorul site web: www.bosch-ebike.com/conformity.

Montarea

Montarea SmartphoneGrip-ului
(consulta imaginea A)

Pentru montarea SmartphoneGrip-ului, apasa mecanismul
de deblocare (4) si mentine-l apasat. Asaza marginea
superioara a SmartphoneGrip-ului pe carligul de fixare (6) al
sistemului de prindere pentru SmartphoneGrip (5) @. Trage
spre tine SmartphoneGrip-ul si apasa SmartphoneGrip-ul in
sistemul de prindere al acestuia @. Elibereaza mecanismul
de deblocare (4).

Pentru demontarea SmartphoneGrip-ului, apasa
mecanismul de deblocare (4) si, simultan, trage-l spre

tine @. Ridica SmartphoneGrip-ul si elibereaza mecanismul
de deblocare (4) ®.

Montarea smartphone-ului
(consulta imaginea B)

SmartphoneGrip-ul poate sustine smartphone-uri cu
urmatoarele dimensiuni:

Dimensiunile specificate includ si carcasa. Nu trebuie
utilizate smartphone-uri cu carcase pliabile si de tip etui.
Greutatea totald nu trebuie sd depaseascd 276 g.

Asaza smartphone-ul (13) cu partea lunga pozitionata

central pe etrierul de blocare mobil (1). Apasa cu ambele

maini smartphone-ul (13) pe etrierul de blocare mobil (1) @
siintrodu smartphone-ul (13) in SmartphoneGrip ®.

» Laintroducerea smartphone-ului, ai grija sa nu-ti prinzi
degetele intre etrierul de blocare mobil si
SmartphoneGrip.

Dupa montarea smartphone-ului, asigura-te ca smartphone-

ul nu poate atinge piesele fixe ale eBike-ului nici mécar in

timpul producerii de vibratii. Acest lucru ar putea duce la
deteriorarea permanentd a smartphone-ului.

Montarea dispozitivului de blocare a tastelor
(consulta imaginea C)

Observatie: La suruburile cu cap plat si locas hexagonal, nu
utiliza o cheie cu cap sferic si locas hexagonal.

Dispozitivul de blocare a tastelor (11) din pachetul de livrare
impiedicd extragerea usoara si rapida a SmartphoneGrip-
ului, blocand mecanismul de deblocare (4).

Pentru montarea dispozitivului de blocare a tastelor (11),
impinge dispozitivul de blocare a tastelor (11) in orificiul
prevazut in acest scop @ si insurubeaza ferm si cu atentie
dispozitivul de blocare a tastelor utilizand o cheie
hexagonala (1,5 mm) (12) @.

Observatie: Dispozitivul de blocare a tastelor nu este un
dispozitiv de protectie antifurt. Dispozitivul de blocare a
tastelor previne extragerea rapidd a SmartphoneGrip-ului
din suport. Dispozitivul de blocare a tastelor nu are nicio
influentd asupra smartphone-ului.

Observatie: Nu lasa niciodata smartphone-ul
nesupravegheat in SmartphoneGrip!

Pentru scoaterea dispozitivului de blocare a tastelor (11),
desurubeaza-| cu ajutorul unei chei cu profil hexagonal
interior (1,5 mm) (12) si extrage dispozitivul de blocare a
tastelor (11).
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Functionarea

Punerea in functiune

Introdu smartphone-ul in SmartphoneGrip.

Porneste aplicatia eBike Flow pentru a afisa datele de
calatorie.

E [®] infunctie de sistemul de operare al

: smartphone ului, aplicatia eBike Flow poate fi
i descarcata gratuit din Apple App Store sau din
Google Play Store.

Scaneaza codul cu ajutorul smartphone-ului
pentru a descarca aplicatia eBike Flow.

O

incarcarea smartphone-ului

Cand smartphone-ul se afld in SmartphoneGrip, acesta
poate fi incarcat concomitent cu afisarea datelor de
calatorie. Daca smartphone-ul dispune de o functie de
incdrcare inductiva, smartphone-ul poate fi incarcat fara
cablu.

incarcare inductiva

Dacd asezi in SmartphoneGrip un smartphone cu functie de
incdrcare inductiva, procesul de incarcare porneste
automat. LED-ul de stare (9) se aprinde in galben. Cand
smartphone-ul este incarcat complet, LED-ul de stare (9) se
aprinde permanent in verde.

Cand scoti smartphone-ul din SmartphoneGrip, tensiunea
de incarcare se deconecteaza.

incircare prin USB

Dacd smartphone-ul nu dispune de o functie de incarcare
inductiva, il poti incdrca prin portul USB (3). Pentru aceasta,
deschide capacul USB si conecteaza un cablu USB separat
(nu este inclus in pachetul de livrare) la portul USB micro A/
B.

La achizitionarea cablului USB, acordd atentie tipului de fisa
necesar pentru smartphone.

Observatie: Daca nivelul de incarcare a acumulatorului
eBike ajunge la 0%, extrage consumatorii existenti (de
exemplu, smartphone-ul).

Indicatoare de stare

LED-ul de stare (9) indica, prin diferite culori si modele de
lumind, urmatoarele stari.

Stare Comportament
incarcare prin USB LED-ul se aprinde in albastru.

LED-ul se aprinde intermitent
de 3 oriin galben.

LED-ul se aprinde in galben.
LED-ul se aprinde in verde.

LED-ul se aprinde intermitent
in rosu.

Pornirea incarcarii inductive

incircare inductiva

Incarcare completa
Mesaj de eroare

Romana - 3

Urmatoarele stari de alarmd sunt detectate si determina o

intrerupere a procesului de incarcare inductiva:

- Detectarea de obiecte straine, de exemplu, monede, chei
si alte obiecte metalice

- Alarma de temperatura
Dacd SmartphoneGrip-ul se afld in afara temperaturii de
functionare, LED-ul de stare (9) se aprinde intermitent in
rosu, iar procesul de incdrcare este intrerupt. Imediat ce
SmartphoneGrip-ul se afla din nou in limitele temperaturii
de functionare, procesul de incarcare este continuat.

- Alarma de supratensiune la tensiuni mai mari de 6 V

- Alarma de subtensiune la tensiuni mai mici de 4,2 V

Intretinere si service

intretinere si curitare

Pentru curatare, foloseste o lavetd moale, umezitd numai cu

apa. Nu folosi detergenti.

» Reparatiile trebuie sa fie efectuate numai de catre un
distribuitor de biciclete autorizat.

Nu curdtati niciuna dintre componente utilizand apad sub

presiune.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Pentru raspunsuri la intrebari privind eBike-ul si
componentele sale, adreseaza-te unui distribuitor de
biciclete autorizat.

Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizati
sunt disponibile pe pagina web www.bosch-ebike.com.
[®]zA5[E] Informatii suplimentare referitoare la

k. componentele eBike-ului si la functiile acestora
i gasesti in Bosch eBike Help Center.

Transport

» Daca transporti eBike-ul pe partea exterioara a unui
vehicul, de exemplu, pe un porthagaj exterior, scoate
SmartphoneGrip-ul si acumulatorul eBike din acesta
(exceptie: acumulatorul eBike montat fix) pentrua
evita deteriorarile.

Eliminarea si substantele din produse

Specificatii privind substantele din produse sunt disponibile
la urmatorul link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Nu eliminati eBike-urile si componentele acestora impreuna
cu deseurile menajere!

Returnarea aparatului la distribuitor este posibila numai
daca distribuitorul oferd in mod voluntar posibilitatea de
returnare sau este obligat prin lege si faca acest lucru. in
acest caz, respecta reglementarile nationale.

Unitatea de actionare, computerul de bord,
; OI;

inclusiv unitatea de comanda, acumulatorul
eBike, senzorul de vitezd, accesoriile si
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ambalajele trebuie predate la un centru de reciclare
ecologica.

Asigura-te ca datele personale a fost sterse din aparat.
Bateriile care pot fi extrase din aparatul electric fara a fi
distruse trebuie sd fie extrase inainte de eliminare si predate
laun centru de colectare separata a bateriilor.

Conform Directivei Europene

2012/19/UE si conform Directivei Europene

2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,

respectiv acumulatorii/bateriile care prezintd
I  defectiuni sau care s-au descarcat trebuie sd

colectate separat si predate unui centru de

reciclare.

Colectarea separata a aparatelor electrice permite
presortarea acestora si sprijind tratarea si recuperarea
corespunzdtoare a materiilor prime, protejand astfel
persoanele si mediul.

Sub rezerva modificarilor.
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YKasaHuA 3a CHFYpHOCT

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHNA

M MHCTPYKLUK 32 Be3onacHocr. [ponycky
MpH CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT U yKasaHWATa 3a paboTa Morar Aa
“Mart 3a nocneaCcTBKe TOKOB yaap, noxap u/
UMW TEXKU TDABMH.
ChbXpaHaBaNTe Te3H yKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT B HACTOALLATa MHCTPYKLMA 3a eKCnioatalus
TepMWH akymynaTopHa 6atepusa eBike ce otHacs 1o Bcuu-

K1 OPUTMHANHK akymynatopHiu batepun Bosch eBike ot cuc-

TeMHO nokonenue the smart system.

M3non3eaHuTe B HACTOALLATA MHCTPYKLMA 3a eKcnnoarauma
TEPMUHM 3aABUXKBaHe 1 ABUTaTeNneH MOAYA ce OTHACAT 10
BCHUUKM OPUTMHANHM ABUraTENHN MOAYNM Ha Bosch ot cuc-
TeMHo nokoneHue the smart system.

» Mpoueterte u cnasBaiTe YKa3aHUATa 3a besonacHocT u

HACOKHUTE BbB BCHUKW MHCTPYKLIUK 32 eKcnnoaTtauua
Ha KoMnoHeHTuTe Ha eBike, KaKTo H B HHCTPYKUMATA
3a ekcnnoarayuaATa Ha Bawwusa eBike.

» [pu u3nonssaHe Ha komnoHeHTuTe Ha Bosch eBike He

CH No3BonABanTe pasceBaHe OT CNYYBALLOTO Ce Ha
MbTA ¥ BUHArK Kapaiite ¢ iBe pblie BbPXy KOPMHNOTO.
BuHaru cnasBaiite BanuaHuTe BbB Baluara ctpaHa 3a-
KOHOBHM pa3nopef6u 3a ONYCTUMOTO H3NON3BaHE HA
Bauwun eBike Ha mbTA. [o-KOHKpeTHO ce 3abpaHaBa
B3WMaHeTO U 3aibP)kaHeTo Ha CMapTdoHa ¢ pbka Ha
nbTA.

» Hacrpoiite ApKocTTa Ha cMapTdoHa Taka, ue Aa MoXe-

Te NPaBUNHO A3 pa3no3HaBaTe BaXKHaTa MH(opMauua
KaTo CKOPOCT WA NpeaynpeanTeNnHl CUMBONH. [1or-
PeLIHO HacTpoeHaTa APKOCT MOXe fia JOBE/E 0 OMacHH
CHTyaLIuu.

» KoHTaKTHMTe NOBLPXHOCTH Ha CTOHKaTa Ha fucnnes
Morar fja ce Haropewar cunHo (> 60 °C). Octasete
KOHTAKTHUTE NOBbPXHOCTH [1a Ce TeMNepupar npeau
[.a rv nunate. ToBa Bau No-crewuanto Toraea, korato
uanonssate SmartphoneGrip.

» KoHcyntupaiite ce c nekap, npeav Aa u3non3eare
Nporpamu1Te Ha NPUNOXeHHeTo 3a huTHec. [punoxe-
HUATa 33 PUTHEC MOraT Aa NPETOBAPAT (IU3UUECKM Xopa-
Ta.

» [pwu u3non3BaHeTo Ha eNeKTPOHHH YCTPONCTBA cnas-
BaiiTe NOKaNHUTe OrpaHUueHuA.

» Wsbsarsaiite npoabmxuTenHara pabora B Henocpeac-
TBeHa bnusocT fo TanoTo.

» He nocraesiite eBike Haonaku BbpXy KOPMHUNOTO H ce-

[Aankara, ako SmartphoneGrip unu HeroBara cToika

CTbpuat Hag Kopmunoto. SmartphoneGrip unu ctoikara

Morar ia ce MoBPeAAT HEMonpaB1Mo.

» He nsnonsgaitte SmartphoneGrip kato pbkoxBaTtka.
Ako Baurate eBike 3a SmartphoneGrip, Moxete aa nos-
peauTe HenonpaeuMo SmartphoneGrip.

» He otBapsiite SmartphoneGrip. SmartphoneGrip moxe

[1a Ce NOBPe/y NPU 0TBapsAHE U rapaHLMATA Lie OTNafHe.

Bvarapcku - 1

» Buumanue! [py nonssaHeto Ha SmartphoneGrip ¢
Bluetooth® u/vnu WiFi moxe fia Bb3HMKHE CMYLLiEHHe Mo
NPYTY YPEaU U CbOPbXEHUA, CAMONETH U MEULIMHCKM
ypenu (Hanp. nefcmenkbpH, CiyxoBu anapari). CbLuyo Ta-
Ka He MOXe /1a Ce U3KIOUN EBEHTYaNHO BPEAHO BNUAHWE
BbPXY X0pa 1 XUBOTHU. He n3nonseaite SmartphoneGrip
C BKMIOUeH Bluetooth® B BNK30CT 10 MEAUUMHCKM anapa-
TH, BEH3MHOCTAHLIMK, XMMUUHU CbOPBKEHWA, B 30HHU C NO-
BHULLIEHA ONACHOCT OT EKCMO3KH 1 B BNM30CT 10 B3PUBOO-
nacHu matepuanu. He uanonssaite SmartphoneGrip ¢
BKNtoueH Bluetooth® B camoneTu. U3bsareaiTe Npofbmxu-
TenHara pabota B HenocpeacTeHa bnn3ocT 4o TANOTO.

» HaumeHoBaHueTo Bluetooth®, KakTo 1 rpaciuuHuTe ene-
MEHTH (nora) ca perucTpupaH1 TbProBCKM MapkK U ca
cobcTaeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Beaka ynotpeba Ha
TOBa HauMeHoBaHWe/rpaduuHu enemeHTH oT Robert
Bosch GmbH, Bosch eBike Systems cTaBa no nuueHs.

OnucaHu1e Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpepHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

Bosch SmartphoneGrip e npeaBuaeH 3a 3agbpxaHe U 3a-
pexpaHe Ha CMapToH BbpXy KOPMUNOTO Ha Bosch eBike ot
cucTemMHo nokonetue the smart system.

OcBeH TyK NpefcTaBeHnTe yHKLMM MOXKE N0 BCAKO Bpeme
[a ce BbBelaT COTyepHU MPOMEHH 3a OTCTPaHABaHE Ha
TPELLIKK 1 3a NPOMAHA Ha DYHKLMHTE.

SmartphoneGrip e noaxoasLYy 3a MbTyBaHe Mo MbTULLA C
TBbp/la HaCTUNKa be3 cKoKueTa v C Marnku boparopu

(< 15 cm) npu cpeanu ckopocti Mexxay 15 1 25 km/h, kato
Hanp. acanTUpaHM LWOCeTa, CENCKN MbTULLA, MbTHLLA C NOK-
PUTHE OT YaKb/ UMK MACHK, YKPENeHU FOPCKM MbTULLA.

Mpw HenpaBunHa ynoTpeba MMa onacHoOCT CMapTdOHbT Aa
ce u3xnyau ot SmartphoneGrip, fia naaHe v Taka ja ce nos-
peau. OcBeH ToBa NpU NaaaHe MMa 3HauMTeNHa ONacHoCT OT
3nononyka!

U30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hUrypuTe Ha CTPAHHMLIMTE C U30DPaXKEHNATA B HAUANOTO Ha
yKa3aHuero.

Bcnuku 30bpaseHn uacT Ha BeNOCUNEAM OCBEH 3a[BHKBA-
wua moayn, SmartphoneGrip, BKN. Mofyna 3a ynpaenexue,
CeH30pa 3a CKOPOCT U CbOTBETHUTE CTOMKM, Ca CXEMATUUHK 1
Morart fa ce pasnuuapart npu Batwus eBike.

(1) Mpuabpxaila ckoba oTnpea/noaBHKHA
(2) Mpuabpxaila ckoba oT3an/duKcupaHa
(3) USB nopt c USB kanaue

(4) MexaHu3bMm 3a OTKNKOUBaHE

(5) SmartphoneGrip noctaeka

(6) dukcupalia kyka

(7) KoHTakTv B rHe3noTo

(8) Kowtaktn SmartphoneGrip

(9) CraryceH cetoauop

Bosch eBike Systems
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(10) MHpyKTMBHA 3apsAaHa HaMoTKa
(11) Bnok1poBska Ha byToHuTe
(12) LUecrocteHeH Kntou®

(13) CwmaptchoH?

a) He e BKNoueHa B OKOMMNEKTOBKaTa

TexHUueCKH faHHU

[ibpxau 3a cMapTdoH SmartphoneGrip

IpoAyKTOB KOf, BSP3200

MoLHOCT Ha 3apexaaHe w 5W(1A@5V)

npe3 USB nopt

MoLHOCT Ha 3apeXaaHe UH- w 7,5W(1,5A@5V)

OYKTUBHA KOEMHULMEHT Ha Nones-
HO fiecTBue > 67 %

PabotHa Temnepatypa RC -5...40

TemnepartypeH A1anasoH 3a C 10...40

CbXpaHsBaHe

Knac Ha 3awuTa IP55

Maca, npubn. g 75

[leknapauua 3a CboTBETCTBHE

C HacTonwoto Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
NieKnapupa, ue paanocbopbKeHUeTo Mo-

nen SmartphoneGrip otrosapa Ha [lupektusa 2014/53/
EC. Uenuat tekct Ha EC geknapaumsaTa 3a CbOTBETCTBHE € Ha
pa3nonoXeHue Ha cnegHuA MHTepHeT aapec:
www.bosch-ebike.com/conformity

MoHTHpaHe

Montupane SmartphoneGrip (Bx. dour. A)

3a nocraeaHe Ha SmartphoneGrip HaTUCHETE MeXaHW3Ma 3a
oTknouBaHe (4) 1 ro 3agpbxTe HaTUCHaT. ocTaBeTe ropHUA
pbb Ha SmartphoneGrip Bbpxy duKcupatiata kyka (6) Ha
nocraskata Ha SmartphoneGrip (5) @. UsTernete kbM cebe
cv SmartphoneGrip 1 HatcHeTe SmartphoneGrip Bbpxy
noctaBkata Ha SmartphoneGrip @. OTnycHeTe MexaHU3Ma
3a oTKnouBaHe (4).

3a cBanaHe Ha SmartphoneGrip HaTUCHETE MexaHW3Ma 3a
oTknouBaHe (4) 1 ro uaTernete ChilieBPEMEHHO KbM cebe
c1 @. MosaurHete SmartphoneGrip v oTNycHeTe MexaHW3Ma
3a 0TKNiouBaHe (4) A.

MoHuTupaHe cmapTtdoH (Bx. cur. B)

SmartphoneGrip Moxe fja noeme cMapTOHK CbC CNeaHUTE
pasmepy:

lMocoueHuTe pa3mepy ca ¢ BKMOUEHO Kambdue. CMapThoHK

C pa3rbBaLyo ce Kanbgue 1 Kanbgue TMN KyTHIiKa He OK-

Ba Jja ce M3Mnon3gar.

06010 TErno He b1Ba aa npeBULaBa 276 g.

Mocrasete cMapthoHa (13) ¢ gbnrata cTpaHa LeHTpanHo

KbM NOfIBWXKHATA NpUAbPXKaLLla ckoba (1). HatucHete ¢ aBe

pblie cMapTdoHa (13) KbM NofABMXKHATA NPUAbPXKALLA CKO-

0a (1) @ v noctaeete cmapTdoHa (13) B SmartphoneGrip

0.

» BHumaBaiiTe Npu nocTaBAHe Ha CMapTdhoHa 3a ToBa, Aa
He 3alLuneTe NPLCTUTE CU MEXY NOABHKXHATA NPUABP-
Xalla ckoba u SmartphoneGrip.

MpoBepeTe cres MOHTUPAHETO Ha CMapTgOHa Aanu CMapT-

(hOHBT M NpK BUDPALIMK He MOXE [ia JOCTUTHE HEMOABMXKHM

uacTu Ha eBike. ToBa b1 Morno a nospeau cMaptoHa.

MoHTupaHe Ha bnokupoBKaTta Ha byToHHTe
(BX. cour. C)

Ykasanue: [1pu LwectorpaMHu BUHTOBE C NNOCKA rMaBa He
M3MOM3BaNTe LWecTorpaMeH Koy Cbe ChepuuHa rnasa.
BkntoueHata B O0KOMNNEKTOBKaTa 610KMpPoBKa Ha byToHH-

e (11) npenoTBpaTABa N1ECHOTO M HbP30 CBaNAHE Ha
SmartphoneGrip upes bnokupaHe Ha MexaHW3Ma 3a OTKNOY-
BaHe (4).

3a u3non3BaHe Ha bnokuposkata Ha byToHuTe (11) usby-
TaiTe 6nokupoBkara Ha bytonuTe (11) B npeaBuaeHUs 3a
Lienta oTBop @ M 3aBUHTETE BNOKMpPOBKaTa Ha byTOHMTE C
LwectocTeHeH Koy (1,5 mm) (12) @.

YkasaHue: brnokupoBkara Ha byToHTe He Npefnassa ot
Kpaxba. brokuposkara Ha byToHHTe NpesoTBpaTABa 6bp30-
T0 cBansAHe Ha SmartphoneGrip oT fbpxaua. brokupoBkata
Ha ByTOHWTE HAMA BNUAHWE BbPXY CMApT(OHA.

YkasaHue: Hukora He ocTaBAiTe cMapTdoHa cv be3 Hafzop
B SmartphoneGrip!

3a oTcTpaHABaHe Ha bnoknpoBkaTa Ha bytonuTe (11) A pas-
BUITE C LWecTocTeHeH kntou (1,5 mm) (12) v ceanete bnoku-
poBkara (11).

0275008 3SG(09.02.2024)
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Pabora

MyckaHe B excnnoatauus

MocraBete cMapThoHa B SmartphoneGrip.

Craptupaiite npunoxenueto eBike Flow, 3a ja ce nokaxar
[JaHHWTE OT MbTYBAHETO.

[=] [=] B 3aBrcimoCT OT OnepaLoHHaTa cucTeMa npu-
E noxeHnueto eBike Flow moxe fia ce cBanv bes-
i nnatHo ot Apple App Store unu ot Google Play
Store.

CkaHupa#Te ¢ Bawna cmMapThoH Kofa, 3a Aa
cBanute npunoxexueto eBike Flow.

ot

3apexpaHe Ha cMapTdoH

Ako cMapToHbT ce Hammupa B SmartphoneGrip, Hapep ¢ UH-
[MKaLMATA Ha JaHHWTe OT MbTyBaHeTo TOM eAHOBPEMEHHO
MOXe Aa ce 3apexza. AKo Balwmat cmMapTdhoH UMa dyHKumA
33 MHLYKTUBHO 3apeXxaaHe, MoXeTe ja 3apexaare cMapTdo-
Ha beskabenHo.

WHAYKTHBHO 3apexaaHe

Ako noctasuTe B SmartphoneGrip cMapThoH ¢ yHKUMA 3a
WHAYKTUBHO 3apexzaHe, NpoLechT Ha 3apexaaHe 3anousa
aBTOMaTMuHO. CTaTyCHUAT cBeTOAMOA (9) CBETU B XKbATO.
AKO cMapTOHBT € HaMb/IHO 3apPe/ieH, CTaTyCHUAT CBETOAH-
on (9) cBet TpaiHo B 3eneHo.

Ako u3BaguTe cMapTdoHa oT SmartphoneGrip, Hanpexexu-
€T0 Ha 3apeXxaaHe ce U3KMIoUBa.

3apexpaHe npes USB

Ao Bawumat cMapTdoH HAMA PYHKLMA 33 MHOYKTUBHO 3a-
pexpaHe, MOXeTe [ia 3apeauTe cMapTdoHa cv npe3 USB
nopra (3). OtBopeTe 3a Lienta USB kanaueTo 1 CBbpXeTe 0T-
neneH USB kaben (He e BkntoueH B 0bema Ha [jocTaBKata)
kbM M1KpO A/B USB bykcarta.

Cnepete npv nokynkara Ha USB kabena 3a HyHus LiekepeH
TMN 3a Baluma cMapTgoH.

YkasaHue: AKO CbCTOAHMETO Ha 3apeXAaHe Ha aKymyna-
TopHara barepus eBike gocturHe 0 %, orcTpaHeTe Ha-
NUYHUTE KOHCYMaTOPH (Hanp. cMapTdoH).

Moneta ¢ HHhopMaLMA 3a TEKYLLOTO CbCTOAHNE

CrarycHuar ceetoauor (9) nokassa ¢ pasnuuHK LIBETOBU U
HaUMHM Ha CBETEHE CENHMTE CbCTOAHMA.

Craryc MoBepexne

3apexpgaHe npe3 USB CBEeTOAMOABT CBETH B CUHBO.

Hauano Ha MHAYKTMBHO 3a-  CBETOAMOABT MUra 3 B XKbN-

pexpaHe T0.

WNHAYKTUBHO 3apexpaaHe CBETOAMOMBT CBETH B XbATO.

HanbnHo 3apeneH CBETOAMOMBT CBETH B 3€Ne-
HO.

CbobleHue 3a rpeluka CBETOAMOABLT MUra B UepBe-
HO.

bvarapcku - 3

CneaHuTe CbCTOAHMA HA anlapMa Ce Pa3no3HasaT M BofAT 10

npeKbCBaHe Ha NpoLeca Ha MHAYKTUBHO 3apexaaHe:

- Pa3noaHaBaHe Ha uyXau NPeaMeTH, Hanp. MOHETH, Klio-
YoBe W Ipyr1 MeTanHu NpeamMeTu

- Anapwma3aTemnepatypa
Ako Temnepartypata Ha SmartphoneGrip e u3BbH pabot-
HWA AMaNasoH, CTaTyCHUAT cBeToauo (9) Mura B uepBe-
HO M MPOLIECHT Ha 3apexpaHe ce npekbesa. Korato
SmartphoneGrip 0THOBO Bne3He B paboTHa Temneparypa,
MPOLECHT Ha 3apexpaaHe ce Npoab/KaBa.

- Anapma 3a NpeBHLIEHO HaNPEXEHWE NPKU HANPEXEHHNS
Hapn 6V

- Anapma 3a 3aHWXEHO HanpexeHue NPU HaNpPEeXeHUA Hafl
4,2V

MopaabpkaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

3a nouncTBaHe Ha Bawwma KOMNIOTbP U3NoN3BaNTe Meka Kbp-

na, HaBNaKHeHa camo C Bofja. He U3non3BaiiTe NouncTBaLLym

npenaparu.

» Bb3anoxete BCHUKH PEMOHTH A3 Ce U3BbPLUBAT OT 0TO-
PU3MPaH cepBy3 3a BenocHneay.

HW1TO eanH KOMMOHEHT He H1Ba 1a Ce NouMCTBA C BOAA NMOA

HanAraxe.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

Ipu BCUUKK BbNIPOCK OTHOCHO eBike 1 HeiHNUTE KOMMNOHEH-
T, MONA, 00pbILANTE Ce KbM 0TOPU3UPAHU ThProBLY Ha Be-
nocuneau.

[laHHWTe 32 KOHTAKT Ha OTOPHU3MUPAHHTE TbPTOBLM Ha BENOCH-
nefy Le oTKpKeTe Ha MHTepHET CTpaHuLaTa
www.bosch-ebike.com.

[=]; [®] Oombnuwtenta kdopmauua 3a eBike komno-

k HEHTUTE U TEXHUTE (DYHKLIMM LLie OTKPUETE B

i Bosch eBike Help Center.

TpaHcnopTupaHe

» Ako B3uMare cbc cebe cu Bawmar eBike u3BbH aBTo-
Mo6una cu, Hanp. BbpXy 6araXHuK 3a aBTomo6un,
cBanete SmartphoneGrip 1 akymynaropHara batepus
eBike, 3a ga nzbernerte nospeau (MsknoueHue: He-
NoABWXHO BrpafieHa akymynatopHa 6atepus eBike).

U3xBbpnsHe U BewecTea B U3genuaTa

[laHHv 3a BelLiecTBaTa B M3[eNUATA LLie OTKPUETE Ha CRIeAHUA
NWHK: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

He u3xBbpnaiTe cuctemara eBike 1 HEHHUTE KOMMOHEHTH
npy OUTOBMTE OTNAMbLM!

BpbluyaHe B TbproBckara Mpexa e Bb3MOXHO, ako AUCTPHOY-
TOPLT Npeanara 06POBONHO NPUEMAHE UMK € 3a[bKEH MO
3aKOH 3a ToBa. [py ToBa TpAOBa a cbbntoiaBate HaluoHan-
HWTe pasnopendu.
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C ornepn onasBaHe Ha OKOMHaTa cpefa AABura-
TENHUAT MoaYnN, BOPAOBUAT KOMMIOTHP, BKN.
MOZY/TbT 32 yNpaBNeHne, akyMynaTopHara ba-
(=] Tepun eBike, CEH30PbT 3a CKOPOCT, 1OMbIHK-
TeNHUTE NPUCNOCODNEHUA U ONaKoBKUTE TPAOBa Aa bbaat
npeaaBaHy 3a 0NonN30TBOPABAHE Ha ChbpXalLMTe Ce B TAX
CYPOBUHH.
YBepeTte ce CODCTBEHOPBUHO, U TMUHNTE AaHHH Ca U3TPUTH
oTypena.
batepuuTe, KOUTO MOraT [1a ce U3BafAT OT eneKkTpoypeaa bes
paspyluaBaHe, TpsbBa Aa ce U3BaAAT NPEAU U3XBbPNAHETO U
[Na ce Npefanat OTAENHO Ha MACTO 3a CbbupaHe Ha batepuu.

CbrnacHo EBponeiickara AMpeKTMBa
2012/19/EC Beue Heu3non3BaeM1Te eneKTpo-
ypenu, a cbrnacHo EBponeickara aMpeKTuBa
2006/66/EO fnedeKTHUTE UK U3PasXoaBaHU
aKymynatopHu barepuu TpsabBa fia ce cbbupar
pa3fieNHo 1 ia ce NpeAaBar 3a eKONorMuHo pe-
LMKNMPaHe.

PasnenHoto cbbupaHe Ha enekTpoypeny CNyxu Ha npaBun-
HOTO NPeABapPUTENHO COPTMPAHE W NOANOMara NPaBMIHOTO
TPEeTUpPaHe 1 PeLMKNMpaHe Ha CYpPOBHUHMTE, KaTo Mo TO3M Ha-
UMH 3alLMTaBa YoBeKa M OKONHaTa cpepa.

(=

3¢

[=]37 =]

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3anaseHu.
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Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko povzroci elektricni
udar, pozar in/ali hude poskodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.

Izraz akumulatorska baterija elektricnega kolesa eBike,
uporabljen v teh navodilih za uporabo, se navezuje na vse
Boscheve originalne akumulatorske baterije elektri¢nih koles
eBike generacije the smart system.

Izraza pogon in pogonska enota uporabljena v teh navodilih
za uporabo, se navezujeta na vse Boscheve originalne
pogonske enote generacije the smart system.

» Preberite in upostevajte varnostne napotke in

navodila v vseh navodilih za uporabo komponent
elektricnega kolesa eBike ter v navodilih za uporabo
elektricnega kolesa eBike.

Pri uporabi Boschevih komponent za elektri¢no kolo
eBike poskrbite, da vas te ne odvracajo od
spremljanja dogajanja v prometu. Med voZnjo vedno z
obema rokama drzite za krmilo. Vedno upostevajte
veljavno zakonodajo v vasi drzavi v zvezi z dovoljeno
uporabo vasega elektricnega kolesa eBike v cestnem
prometu. Med voznjo je zlasti prepovedano rocno
namescanje ali drzanje pametnega telefona v roki.
Svetlost pametnega telefona nastavite na stopnjo, pri
kateri lahko odcitate pomembne podatke, kot so
hitrost in opozorilni simboli. Napacno nastavljena
svetlost lahko privede do nevarnih situacij.

Sticna povrsina drzala za zaslon se lahko mo¢no
segreje (> 60 °C). Sticna povrsina mora biti ohlajena,
preden se je lahko dotaknete. To velja zlasti pri
SmartphoneGrip (nosilcih za pametni telefon).

Pred uporabo programov iz aplikacije za fitnes se
posvetujte z zdravnikom. Aplikacije za fitnes so lahko za
dolocene osebe prenaporne.

Upostevajte lokalne omejitve pri uporabi elektronskih
naprav.

Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni blizini
telesa.

Ce modul SmartphoneGrip ali njegov nosilec segata
¢ez krmilo, elektri¢nega kolesa eBike ne postavite na
krmilo in sedez. S tem bi lahko modul SmartphoneGrip
ali drzalo nepopravljivo poskodovali.

Modula SmartphoneGrip ne uporabljajte kot roéaj. Ce
boste elektri¢no kolo dvigali za modul SmartphoneGrip,
ga lahko tako poskodujete, da ga ne bo ve¢ mozno
popraviti.

Modula SmartphoneGrip ne odpirajte. Modul
SmartphoneGrip lahko z odpiranjem unicite, poleg tega
preneha veljavnost garancije.

Previdno! Pri uporabi modula SmartphoneGrip s funkcijo
Bluetooth® in/ali brezzicnim omrezjem lahko pride do
motenja drugih naprav in sistemov, letal in medicinskih
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naprav ter aparatov (npr. sréni spodbujevalnik, slusni
aparati). Prav tako ni mogoce povsem izkljuciti Skodljivih
vplivov na ljudiin Zivali v neposredni bliZini. Modula
SmartphoneGrip s funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte v
blizini medicinskih naprav in aparatov, bencinskih ¢rpalk
in kemicnih objektov ter na obmocjih z nevarnostjo
eksplozije in na obmocjih razstreljevanja. Modula
SmartphoneGrip s funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte v
letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni
blizini telesa.

» Besedna znamka Bluetooth® ter simboli (logotipi) so

registrirane blagovne znamke in last druzbe Bluetooth
SIG, Inc. Druzba Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems besedno znamko/simbole uporablja na podlagi
licence.

Opis izdelka in funkcij

Namen uporabe

Boschev modul SmartphoneGrip je namenjen drzanju in
polnjenju pametnega telefona na krmilu Boschevega
elektricnega kolesa eBike generacije the smart system.
Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme zaradi odpravljanja
napak in sprememb funkcij.

Modul SmartphoneGrip je primeren za voznjo na utrjenih
poteh brez grbin in z majhnimi spusti (< 15 ¢cm) pri
povprecnih hitrostih med 15 in 25 km/h, kot so npr.
asfaltirane ceste, makadamske ceste, ceste, utrjene s
prodom ali peskom, utrjene gozdne poti.

Pri nenamenski uporabi obstaja nevarnost, da pametni
telefon zdrsne iz modula SmartphoneGrip, pade na tlain se
poskoduije. Poleg tega obstaja pri padcu telefona tudi
precej$nje tveganje za nesreco!

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na shematske
prikaze na zaCetku navodil za uporabo.

Vsi prikazi komponent kolesa (z izjemo pogonske enote,
modula SmartphoneGrip z upravljalno enoto, senzorja
hitrosti ter ustreznih nosilcev) so shematski in se lahko
razlikujejo od vasega kolesa eBike.

(1) Drzalo spredaj/premi¢no
(2) Drzalo zadaj/fiksno
(3) Prikljucek USB s pokrovom za USB
(4) Mehanizem za odklep
(5) Drzalo za modul SmartphoneGrip
(6) Kljukica
(7) Kontakti vti¢nice
(8) Kontakti modula SmartphoneGrip
(9) LED-dioda za prikaz stanja

(10) Induktivna polnilna tuljava

(11) Zaporatipk

(12) Sestrobi klju¢?

Bosch eBike Systems
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(13) Pametni telefon”
a) Nivkljuceno v obseg dobave

Tehnicni podatki
Koda izdelka BSP3200
Polnilna moc¢ prek prikljucka w 5W(1A@5V)
usB
Polnilna moc¢ priinduktivnem ~ W 7,5W (1,5Apri5V)
polnjenju Stopnja ucinkovitosti
>67%
Delovna temperatura © -5...40
Temperatura skladiscenja C 10...40
Vrsta zaScite IP55
Teza, pribl. g 75
Izjava o skladnosti

S tem podjetje Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
izjavlja, da je tip radijske naprave SmartphoneGrip skladen
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o
skladnosti EU je na voljo na spletni strani:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Namestitev

Namestitev modula SmartphoneGrip
(glejte sliko A)

Za namestitev modula SmartphoneGrip pritisnite
mehanizem za odklep (4) in ga pridrzite. Zgornji rob modula
SmartphoneGrip namestite na kljukico (6) drzala za modul
SmartphoneGrip (5) @. Modul SmartphoneGrip povlecite k
sebi in ga potisnite na drzalo za modul SmartphoneGrip @.
Izpustite mehanizem za odklep (4).

Za odstranitev modula SmartphoneGrip pritisnite
mehanizem za odklep (4) in ga obenem povlecite k sebi @.
Dvignite modul SmartphoneGrip in izpustite mehanizem za
odklep (4) ®.

Namestitev pametnega telefona (glejte sliko B)

V modul SmartphoneGrip lahko vstavite pametne telefone
naslednjih velikosti:

Navedene dimenzije vkljucujejo etui. Pametni telefoni s
preklopnimi in zaprtimi etuiji se ne smejo vstavljativ
drzalo.

Skupna teza ne sme biti ve¢jaod 276 g.

Dolgo stranico pametnega telefona (13) polozite sredinsko

proti premi¢nemu drzalu (1). Pametni telefon (13) z obema

rokama potisnite ob premicno drzalo (1) @ in pametni
telefon (13) namestite v modul SmartphoneGrip @.

» Prinamescanju pametnega telefona pazite na to, da ne
boste uklescili prstov med premi¢nim drzalom in
modulom SmartphoneGrip.

Po namestitvi pametnega telefona se prepricajte, da

pametni telefon tudi pri tresljajih ne pride v stik s fiksnimi

deli elektricnega kolesa eBike. Tako se lahko pametni telefon
dolgotrajno poskoduje.

Montaza zapore tipk (glejte sliko C)

Opomba: za vijake z notranjim Sestrobom in plosko glavo ne
uporabljajte Sestrobih kljucev z okroglo glavo.

PriloZena zapora tipk (11) prepreci preprosto in hitro
odstranjevanje modula SmartphoneGrip z blokado
mehanizma za odklep (4).

Zavstavitev zapore tipk (11) potisnite zaporo tipk (11) v za
to predvideno odprtino @ in zaporo tipk previdno privijte s
Sestrobim klju¢em (1,5 mm) (12) @.

Opomba: zapora tipk ni zascita pred krajo. Zapora tipk
prepreci hitro odstranjevanje modula SmartphoneGrip z
drzala. Zapora tipk nima vpliva na pametni telefon.
Opomba: pametnega telefona nikoli ne puscajte
nenadzorovanega v modulu SmartphoneGrip!

Za odstranitev zapore tipk (11) jo odvijte s Sestrobim
kljucem (1,5 mm) (12) in odstranite zaporo tipk (11).

Delovanje

Uporaba
Namestite pametni telefon v modul SmartphoneGrip.
Zazenite aplikacijo eBike Flow, da si prikazete podatke o
voznii.
E| [=] Glede na operacijski sistem pametnega
: telefona lahko aplikacijo eBike Flow
i brezpla¢no prenesete iz trgovine Apple App
[=]gf Store ali Google Play Store.

S svojim pametnim telefonom skenirajte kodo,
da prenesete aplikacijo eBike Flow.

Polnjenje pametnega telefona

Ce je pametni telefon v modulu SmartphoneGrip, galahko
poleg prikaza podatkov o voznji so¢asno polnite. Ce ima va$
pametni telefon moznost polnjenja z indukcijo, lahko
pametni telefon polnite brezzi¢no.

Induktivno polnjenje

Ce v modul SmartphoneGrip vstavite pametni telefon z
moznostjo induktivnega polnjenja, se postopek polnjenja
zazene samodejno. LED-dioda za prikaz stanja (9) sveti
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rumeno. Ko je pametni telefon popolnoma napolnjen, LED-
dioda za prikaz stanja (9) neprekinjeno sveti zeleno.

Ce pametni telefon vzamete iz modula SmartphoneGrip, se
polnjenje izklopi.

Polnjenje prek polnilnika USB

Ce va$ pametni telefon nima moznosti induktivnega
polnjenja, lahko svoj pametni telefon napolnite prek
prikljucka USB (3). Za to odprite pokrovéek USB in
prikljucite locen kabel USB (ni del obsega dobave) na
vtiénico micro-A/B USB.

Ob nakupu kabla USB pazite na to, da bo tip prikljucka
primeren za vas pametni telefon.

Opomba: ko se akumulatorska baterija elektricnega
kolesa izprazni do 0 %, odstranite namescene porabnike
(npr. pametni telefon).

Prikazi stanja

LED-dioda za prikaz stanja (9) z razli¢nimi barvami in
svetlobnimi vzorci prikazuje naslednja stanja.

Status Vedenje

Polnjenje prek polnilnika LED-dioda sveti modro.
USB

Mocno induktivno polnjenje  LED-dioda utripa 3x rumeno.
Induktivno polnjenje LED-dioda utripa rumeno.
Popolnoma napolnjeno LED-dioda sveti zeleno.
Sporocilo 0 napaki

LED-dioda utripa rdece.

Prepoznajo se naslednja opozorilna stanja, ki povzrocijo

prekinitev induktivnega polnjenja:

- Zaznava tujkov, npr. kovancev, kljucev in drugih kovinskih
predmetov

- Temperaturno opozorilo
Ce je modul SmartphoneGrip zunaj obmocja delovne
temperature, LED-dioda za prikaz statusa (9) utripa
rdece in postopek polnjenja se prekine. Ko je modul
SmartphoneGrip spet znotraj delovne temperature, se
postopek polnjenja nadaljuje.

- Opozorilo za prekomerno napetost se sproZi pri
napetosti, vecjiod 6 V

- Opozorilo za prenizko napetost se sproZi pri napetosti,
manjsiod 4,2V

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Za Cis¢enje uporabljajte mehko krpo, ki je navlazena zgolj z

vodo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

» Vsa popravila naj opravi zgolj pooblascen prodajalec
koles.

Vseh komponent ni dovoljeno ¢istiti z vodo pod tlakom.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Z vsemi vprasaniji o elektriénem kolesu eBike in njegovih
komponentah se obrnite na pooblas¢enega prodajalca koles.
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Podatke za stik s poobla$¢enimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch-ebike.com.

[=1; [®] Zadodatne informacije o komponentah za

E elektri¢no kolo eBike in njihovih funkcijah se

¢ obrnite na Bosch eBike Help Center.

Transport

» Ce elektriéno kolo eBike prevazate na zunanjosti
avtomobila, npr. na prtljazniku za kolo, snemite modul
SmartphoneGrip in akumulatorsko baterijo
elektricnega kolesa eBike (razen, ¢e je akumulatorska
baterija elektricnega kolesa eBike vgrajena), da tako
preprecite poskodbe.

Ravnanje z odpadnim materialom in snovi v
stranskih proizvodih

Podatki o snoveh v stranskih proizvodih so na voljo na
naslednji povezavi:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Elektri¢nih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!
Vracilo izdelka v trgovini je mozno, e ga distributer
prostovoljno prevzame ali ga mora prevzeti po zakonu.
Upostevajte nacionalne dolocbe.
Pogonsko enoto, racunalnik z upravljalno
enoto, akumulatorsko baterijo za elektricno
kolo eBike, senzor hitrosti, pribor in embalazo
oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Prepricajte se, da so osebni podatki izbrisani iz naprave.
Preden elektricno napravo zavrzete med odpadke, morate iz
izdelka odstraniti odstranljive baterije in jih oddati v zabojnik
zaloceno zbiranje baterij.
Odsluzene elektri¢ne naprave
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
I Zbiratiloceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Loceno zbiranje elektri¢nih naprav je namenjeno
vnaprej$njemu lo¢evanju materialov in omogoca ustrezno
ravnanje z odpadki in reciklaZo surovin, s tem pa varuje
okolje in ljudi.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Sigurnosne napomene

Treba proditati sve sigurnosne napomene
i upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

Pojam eBike baterija, koji se koristi u ovim uputama za

uporabu, odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije

generacije sustava the smart system.

Pojmovi pogon i pogonska jedinica, koji se koriste u ovim

uputama za uporabu, odnose se na sve originalne Bosch

pogonske jedinice generacije sustava the smart system.

» Procitajte i pridrzavajte se sigurnosnih napomenaii
uputa u svim uputama za uporabu eBike komponenti
te u uputama za uporabu vaseg e-bicikla.

» Neka vam situacija u prometu ne odvraca pozornost
pri uporabi Bosch komponenti e-bicikla i uvijek vozite
s objema rukama na upravljacu. Uvijek postujte
vazece zakone u vasoj zemlji u pogledu dopustene
voznje e-bicikla u cestovnom prometu. Posebno je
zabranjeno podizanje ili drzanje pametnog telefona
rukom u cestovnom prometu.

» Namijestite svjetlinu pametnog telefona tako da
mozete adekvatno uoditi vazne informacije poput
brzine ili simbole upozorenja. Pogresno namjestena
svjetlina moze dovesti do opasnih situacija.

» Kontaktne povrsine nosaca zaslona mogu postati jako
vruce (> 60 °C). Ostavite kontaktne povrsine da se
temperiraju prije dodirivanja. To posebno vrijedi kada
upotrebljavate SmartphoneGrip (prsten za pametni
telefon).

» Posavjetujte se s lijecnikom prije koristenja programa

aplikacije za vjezbanje. Aplikacije za vjezbanje mogu
fizicki preopteretiti osobe.

» Pridrzavajte se lokalnih ogranicenja pri uporabi
elektronickih uredaja.

» Izbjegavajte rad tijekom duzeg vremenskog razdoblja
u neposrednoj blizini tijela.

» Nemojte odlagati e-bicikl naglavce na upravljac ili
sjedalo ako su SmartphoneGrip ili njegov nosac¢
istureni preko upravljac¢a. SmartphoneGrip ili nosac¢
mogu se nepovratno ostetiti.

» SmartphoneGrip ne upotrebljavajte kao rucku. Ako e-
bicikl podignete drze¢i SmartphoneGrip, moZete
nepovratno ostetiti SmartphoneGrip.

» Ne otvarajte SmartphoneGrip. Otvaranjem mozete
ostetiti SmartphoneGrip, a tada gubite jamstvo.

» Oprez! Pri uporabi SmartphoneGripa s Bluetoothom® iili

WiFi mrezom moze se pojaviti smetnja kod drugih uredaja

i sustava, zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije
moguce iskljuciti ozljede ljudi i Zivotinja koji se nalaze u
neposrednoj blizini. Nemojte koristiti SmartphoneGrip s
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Bluetoothom® u blizini medicinskih uredaja, benzinskih
postaja, kemijskih postrojenja, podrucja u kojima postoji
opasnost od eksplozije ili eksploziva. Nemojte koristiti
SmartphoneGrip s Bluetoothom® u zrakoplovima.
Izbjegavajte rad tijekom duzeg vremenskog razdoblja u
neposrednoj blizini tijela.

» Bluetooth® slovni znak kao i graficki simbol (logotipovi) su
registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth SIG,
Inc. Tvrtka Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
ima licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/
grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Bosch SmartphoneGrip je predviden za drzanje i punjenje
pametnog telefona na upravljacu Bosch e-bicikla generacije
sustava the smart system.

Osim ovdje prikazanih funkcija moze se dogoditi da se u
svakom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje
pogresaka i za promjene funkcija.

SmartphoneGrip je namijenjen za voznju na asfaltiranim
cestama bez pukotina i s malim prekidima (< 15 cm) pri
prosjecnim brzinama izmedu 15 i 25 km/h, npr. asfaltirane
ceste, poljski putovi, putovi posuti $ljunkom ili pijeskom,
asfaltirani Sumski putovi.

U slu¢aju nenamjenske uporabe postoji opasnost da se
pametni telefon odvoji iz SmartphoneGripa, padne i osteti.
Osim toga, postoji velika opasnost od nezgode ako ispadne!

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na poCetku ove upute.

Svi prikazi dijelova bicikla osim pogonske jedinice,
SmartphoneGripa ukl. upravljacku jedinicu, senzora brzine i
pripadajucih nosaca su shematski i mogu odstupati kod
vaSeg e-bicikla.

(1) Prednja/pomicna drska

(2) Straznja/fiksna drska

(3) USB prikljucak s USB kapicom

(4) Mehanizam deblokade

(5) Prihvat SmartphoneGripa

(6) Kukica

(7) Kontakti uticnice

(8) Kontakti SmartphoneGripa

(9) Statusna LED lampica
(10) Zavojnica za induktivno punjenje
(11) Blokada tipki
(12) Sesterokutni kljuc?
(13) Pametni telefon”
a) Nije uopsegu isporuke

Bosch eBike Systems
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Tehnicki podaci
Kod proizvoda BSP3200
Snaga punjenja putem USB w 5W(1A@5V)

prikljucka
Snaga induktivnog punjenja w

7,5W(1,5A@5V)
korisnost > 67 %

Radna temperatura C -5...40
Temperatura skladistenja C 10...40
Vrsta zastite IP55
TeZina cca. g 75
Izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
izjavljuje da je tip radiouredaja SmartphoneGrip u skladu sa
zahtjevima Direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Montaza

Montaza SmartphoneGripa (vidjeti sliku A)

Za stavljanje SmartphoneGripa pritisnite mehanizam
deblokade (4) i drzite ga pritisnutog. Stavite gornji rub
SmartphoneGripa na kukicu (6) prihvata
SmartphoneGripa (5) @. Povucite SmartphoneGrip prema
sebi i pritisnite SmartphoneGrip na prihvat
SmartphoneGripa @. Otpustite mehanizam deblokade (4).
Za skidanje SmartphoneGripa pritisnite mehanizam
deblokade (4) i istovremeno ga povucite prema sebi @.
Podignite SmartphoneGrip i otpustite mehanizam
deblokade (4) @.

Montaza pametnog telefona (vidjeti sliku B)

SmartphoneGrip moze prihvatiti pametne telefone sljede¢ih
veli¢ina:

Navedene dimenzije su s maskom. Pametni telefoni s
preklopnim i etui maskama ne smiju se upotrebljavati.

Ukupna teZina ne smije prelaziti 276 g.
Stavite pametni telefon (13) s dugom stranom na sredinu
prema pomic¢noj drsci (1). Objema rukama pritisnite

pametni telefon (13) o pomicnu drsku (1) @ i umetnite

pametni telefon (13) u SmartphoneGrip @.

» Pri umetanju pametnog telefona pazite da vam se prsti ne
zaglave izmedu pomicne drske i SmartphoneGripa.

Nakon montaze pametnog telefona provjerite da pametni

telefon ne moze dodirivati fiksne dijelove na e-biciklu ¢ak i u

slucaju vibracija. To bi moglo trajno ostetiti pametni telefon.

Montaza blokade tipki (vidjeti sliku C)

Napomena: Za Sesterokutne vijke s plosnatom glavom ne
upotrebljavajte Sesterokutni kljuc¢ s kuglastom glavom.
Isporucena blokada tipki (11) sprjecava jednostavno i brzo
skidanje SmartphoneGripa blokiranjem mehanizma
deblokade (4).

Za umetanje blokade tipki (11) gurnite blokadu tipki (11) u
za to predvideni otvor @ i paZljivo pricvrstite blokadu tipki
Sesterokutnim kljucem (1,5 mm) (12) @.

Napomena: Blokada tipki ne sluZi kao zastita od krade.
Blokada tipki sprjec¢ava brzo skidanje SmartphoneGripa s
nosaca. Blokada tipki ne utjece na pametni telefon.
Napomena: Nikada ne ostavljajte pametni telefon u
SmartphoneGripu bez nadzora!

Zavadenije blokade tipki (11) odvrnite je Sesterokutnim
kljucem (1,5 mm) (12) i izvadite blokadu tipki (11).

Rad

Stavljanje u pogon

Umetnite pametni telefon u SmartphoneGrip.

Pokrenite aplikaciju eBike Flow kako biste zatraZili prikaz
podataka o voznji.

E| [=] Ovisno o operativnom sustavu pametnog

: telefona, mozete besplatno preuzeti

i aplikaciju eBike Flow u trgovini Apple App
Store ili Google Play Store.

Skenirajte kod pametnim telefonom da biste
preuzeli aplikaciju eBike Flow.

[

Punjenje pametnog telefona

Kada se pametni telefon nalazi u SmartphoneGripu, moze se
istovremeno puniti uz prikaz podataka o voznji. Ako va$
pametni telefon ima funkciju induktivnog punjenja, mozete
ga puniti bez kabela.

Induktivno punjenje

Kada umetnete pametni telefon s funkcijom induktivnog
punjenja u SmartphoneGrip, punjenje zapocinje automatski.
Statusna LED lampica (9) svijetli Zuto. Kada je pametni
telefon potpuno napunjen, statusna LED lampica (9) stalno
svijetli zeleno.

Ako izvadite pametni telefon iz SmartphoneGripa, napon
punjenja se iskljucuje.

Punjenje putem USB-a

Ako vas$ pametni telefon nema funkciju induktivnog punjenja,
mozete ga puniti putem USB prikljucka (3). U tu svrhu
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otvorite USB kapicu i utaknite zasebni USB kabel (nije u
opsegu isporuke) u micro-A/B USB uticnicu.

Pri kupnji USB kabela vodite ra¢una o potrebnom tipu
utikaca pametnog telefona.

Napomena: Ako se dosegne stanje napunjenosti eBike
baterije 0 %, uklonite postojece potrosace (npr. pametni
telefon).

Prikazi statusa

Statusna LED lampica (9) prikazuje sljedeca stanjau
razli¢itim bojama i sa svjetlosnim uzorcima.

Status Ponasanje
Punjenje putem USB-a LED lampica svijetli plavo.

Pokretanje induktivnog LED lampica treperi 3x zuto.

punjenja

Induktivno punjenje LED lampica svijetli Zuto.
Potpuno napunjen LED lampica svijetli zeleno.
Poruka pogreske LED lampica treperi crveno.

Sljedeca stanja alarma se prepoznaju i dovode do prekida

induktivnog punjenja:

- Prepoznavanje stranih predmeta, npr. kovanica, kljuceva
i drugih metalnih predmeta

- Alarm za temperaturu
Ako je SmartphoneGrip izvan radne temperature,
statusna LED lampica (9) treperi crveno i punjenje se
prekida. Kada je SmartphoneGrip ponovno unutar radne
temperature, punjenje se nastavlja.

- Alarm za prenapon za napone vece od 6 V

- Alarm za podnapon za napone manje od 4,2 V

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Za ciscenje koristite meku krpu navlazenu samo vodom. Ne

koristite sredstva za Ciscenje.

» Popravke prepustite iskljucivo ovlastenom trgovcu
bicikala.

Sve komponente ne smijete Cistiti vodom pod tlakom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Za sva pitanja glede e-bicikla i njegovih komponenti obratite
se ovlastenom trgovcu bicikala.

Kontakt podatke ovlastenih trgovaca bicikala naci ¢ete na
internetskoj stranici www.bosch-ebike.com.

[®] Dodatne informacije o eBike komponentama i

E [

%" & jihovim funkcija mozete naci na Bosch eBike
I%E Help Center.

=

Transport

» Ako e-bicikl stavljate izvan automobila, npr. na nosac¢
bicikla na prtljazniku automobila, skinite
SmartphoneGrip i izvadite eBike bateriju (iznimka:
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fiksno ugradena eBike baterija) kako biste izbjegli
ostecenja.

Zbrinjavanje i materijali u proizvodima
Informacije o materijalima u proizvodima moZete pronaci na
sljedecoj poveznici:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
E-bicikle i njihove komponente ne bacajte u kucni otpad!
Povrat u trgovini moguc je ako distributer dobrovoljno
ponudi povrat ili ako je zakonski obvezan. Pritom se
Pogonsku jedinicu, putno racunalo uklj.
upravljacku jedinicu, eBike bateriju, senzor
(=] ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Sami provjerite jesu li osobni podaci izbrisani s uredaja.
ne uniste, treba izvaditi prije zbrinjavanja i odvojeno
reciklirati.

pridrZavajte nacionalnih propisa.
brzine, pribor i ambalazu treba dovesti na
Baterije koje se mogu izvaditi iz elektri¢nog uredaja, a da se

Sukladno europskoj Direktivi

2012/19/EU elektricni uredaji koji vise nisu
uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati

i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Odvojeno sakupljanje elektricnih uredaja sluzi za njihovo
prethodno razvrstavanje po vrsti i podrZzava pravilnu obradu i
oporabu sirovina ¢ime se stite ljudi i okolis.

3¢

Zadrzavamo pravo promjena.
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Ohutusnouded

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Selles kasutusjuhendis kasutatud méiste eBike'i aku kdib

koigi Boschi siisteemipdlvkonna the smart system

originaalsete eBike'i akude kohta.

Selles kasutusjuhendis kasutatud mdisted ajam ja

ajamisoélm kaivad koigi Boschi siisteemipdlvkonna the

smart system ajamisdlmede kohta.

» Lugege jajargige eBike'i komponentide kéikides
kasutusjuhendites ning oma eBike'i kasutusjuhendis
toodud ohutusnouded ja juhised.

» Arge laske Boschi eBike'i komponentide kasutamisel
oma tahelepanu liikluselt kdrvale juhtida ja hoidke
soidu ajal alati molemad kied juhtraual. Jargige alati
oma riigis kehtivaid seadusi oma eBike'i liikluses
lubatud kasutamise kohta. Eelkoige on teel liigeldes
keelatud nutitelefoni vastuvétmine voi kieshoidmine.

» Seadke nutitelefoni heledus nii, et te ndeksite olulist
teavet, nagu kiirus voi hoiatussiimbolid, piisavalt
selgesti. Valesti seatud heledus voib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

» Ekraanihoidiku kontaktpinnad vdivad vaga kuumaks
minna (> 60 °C). Laske kontaktpindade temperatuuril
langeda, enne kui te neid puudutate. See kehtib
eelkoige siis, kui te kasutate nutitelefoni pidet
SmartphoneGrip.

» Enne treeningrakenduste programmide kasutamist
pidage ndu arstiga. Treeningrakendustega voite end
fldsiliselt tle pingutada.

» Jargige kohapeal elektroonikaseadmete kasutamisele
kehtivaid piiranguid.

» Viltige pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus
laheduses.

» Arge asetage eBike'i tagurpidi juhtrauale ja sadulale,
kui SmartphoneGrip voi selle hoidik ulatub juhtrauast
kérgemale. Voite SmartphoneGripi voi selle hoidikut
parandamatult vigastada.

» Arge kasutage SmartphoneGripi kiepidemena. Kui
tostate eBike’i SmartphoneGripist iiles, voite
SmartphoneGripi parandamatult kahjustada.

» Arge avage SmartphoneGripi. Avamisega véib
SmartphoneGrip kahjustada saada ja kaob teie digus
garantiinouete esitamiseks.

» Ettevaatust! SmartphoneGripi kasutamine Bluetooth®-i
ja/voi WiFi-ga voib tekitada haireid teiste seadmete ja
aparaatide, lennukite ja meditsiiniseadmete (nt
stidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid) t66s. Samuti ei
saa taielikult valistada kahjulikku moju vahetus laheduses
viibivatele inimestele ja loomadele. Arge kasutage
Bluetooth®-iga SmartphoneGripi meditsiiniseadmete,
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tanklate, keemiatehaste ldheduses ega plahvatusohtlikus
voi I6hketoode tegemise piirkonnas. Arge kasutage
Bluetooth®-iga SmartphoneGripi lennukis. Vltige
pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus laheduses.

» Bluetooth®-i sonaline mark ja graafilised siimbolid (logod)
on ettevotte Bluetooth SIG, Inc registreeritud
kaubamargid ja omand. Antud sénalise margi ja graafiliste
slimbolite kasutamine ettevotte Robert Bosch GmbH,
Bosch eBike Systems poolt on litsentsitud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Bosch SmartphoneGrip on ette nahtud nutitelefoni
hoidmiseks ja laadimiseks Boschi e-Bike'ide
stisteemipdlvkonna the smart system juhtraual.

Lisaks kirjeldatud funktsioonidele voidakse mis tahes ajal
lisada tarkvaramuudatusi vigade korvaldamiseks ja
funktsioonide laiendamiseks.

SmartphoneGrip sobib sdiduks ilma hiipeteta ja vdheste
korgendatud kohtadega (< 15 cm) kattega teedel keskmise
kiirusega 15-25 km/h, nt asfalteeritud teedel, pélluteedel,
killustiku véi liivaga kaetud teedel, sillutatud metsateedel.

Vale kasutamise korral voib nutitelefon SmartphoneGripist
lahti tulla, valja kukkuda ja seetdttu vigastuda. Lisaks tekitab
véljakukkumine tosise avariiohu!

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.
Peale ajamisolme, SmartphoneGripi koos juhtiiksusega,
kiiruseanduri ja juurdekuuluvate hoidikute on kdigi
jalgrattaosade kujutised skemaatilised ja voivad teie eBike'i
omadest erineda.

(1) Eesmine/liikuv hoideklamber
(2) Tagumine/paigalseisev hoideklamber
(3) USB-kiibaraga USB-iihendus
(4) Lukustuse vabastamismehhanism
(5) SmartphoneGripi kinnituskoht
(6) Fikseerimiskonks
(7) Pesakontaktid
(8) SmartphoneGripi kontaktid
(9) Oleku-LED

(10) Induktiivne laadimispool

(11) Nupulukk

(12) Sisekuuskantvoti”

(13) Nutitelefon?

a) Eisisaldu tarnekomplektis
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Tehnilised andmed
Tootekood BSP3200
Laadimisvdimsus USB- w 5W(1A@5V)

lihenduse kaudu

Induktiivlaadimise voimsus w 7,5W(1,5A@5V)

Kasutegur > 67%
Tootemperatuur C -5...40
Hoiutemperatuur C 10...40
Kaitseklass IP55
Kaal, u g 75

Vastavusdeklaratsioon

Sellega kinnitab Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, et
raadioseadmetiiiip SmartphoneGrip vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi tihilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate
veebilehelt: www.bosch-ebike.com/conformity.

Paigaldus

SmartphoneGripi paigaldamine (vt jn A)

SmartphoneGripi paigaldamiseks vajutage lukustuse
vabastamismehhanism (4) alla ja hoidke seda surutult.
Asetage SmartphoneGripi iilaserv fikseerimiskonksule (6)
SmartphoneGripi kinnituskohas (5) @. Tommake
SmartphoneGripi enda poole ja suruge SmartphoneGrip
vastu SmartphoneGripi kinnituskohta @. Laske lukustuse
vabastamismehhanism (4) lahti.

SmartphoneGripi eemaldamiseks vajutage lukustuse
vabastamismehhanismi (4) ja tommake seda samal ajal enda
poole @. Votke SmartphoneGrip dra ja laske lukustuse
vabastamismehhanism (4) lahti @.

Nutitelefoni paigaldus (vt jn B)

SmartphoneGrip saab hoida jargmise suurusega
nutitelefone:

Antud md6tmed on koos iimbrisega. Klapitava véi
karpiimbrisega nutitelefoni ei tohi hoidikusse asetada.
Kogumass ei tohi liletada 276 g.

Asetage nutitelefon (13) pikema kiiljega liikuva
hoideklambri (1) vastu keskele. Vajutage nutitelefon (13)

molema kaega vastu liikuvat hoideklambrit (1) @ ja asetage

nutitelefon (13) SmartphoneGripi sisse .

» Jalgige nutitelefoni sisseasetamisel, et teie sérmed ei
jadks liikuva hoideklambri ja SmartphoneGripi vahele
kinni.

Kontrollige nutitelefoni paigaldamise jarel, et see ka

vibreerides ei saaks puudutada eBike'i muid osi. See voib

nutitelefoni piisivalt vigastada.

Nupuluku paigaldamine (vaata joonist C)

Suunis: drge kasutage lameda kruvipeaga
sisekuuskantpeakruvidel kuulpeaga sisekuuskantvotit.
Kaasasolev nupulukk (11) takistab SmartphoneGripi kiiret ja
lihtsat eemaldamist, blokeerides lukustuse
vabastamismehhanismi (4).

Selleks et rakendada nupulukku (11) likake nupulukk (11)
vastavasse avasse @ ja kruvige nupulukk
sisekuuskantvotmega (1,5 mm) (12) ettevaatlikult kinni @
Markus: Nupulukk ei ole kaitse varguse vastu. Nupulukk
takistab SmartphoneGripi kiiret eemaldamist hoidikust.
Nupulukk ei méjuta kuidagi nutitelefoni.

Markus: Arge jitke oma nutitelefoni mitte kunagi ilma
jarelevalveta SmartphoneGripi!

Nupuluku (11) eemaldamiseks keerake see
sisekuuskantvotmega (1,5 mm) (12) vélja ning votke
nupulukk (11) éra.

Kasutamine

Kasutuselevott

Asetage nutitelefon SmartphoneGripi sisse.

Soiduandmete nagemiseks kdivitage rakendus eBike Flow.
E| [®] Olenevalt nutitelefoni operatsioonisiisteemist
E saab rakenduse eBike Flow tasuta alla laadida
i Apple App Store'ist voi Google Play Store'ist.
Rakenduse eBike Flow allalaadimiseks
skannige koodi oma nutitelefoniga.

(=g

Nutitelefoni laadimine

SmartphoneGripis olevat ja sdiduandmeid naitavat
nutitelefoni saab samal ajal ka laadida. Kui teie nutitelefonil
on induktiivlaadimise funktsioon, saate seda juhtmeta
laadida.

Induktiivlaadimine

Kui asetate induktiiviaadimise funktsiooniga nutitelefoni
SmartphoneGripi sisse, algab laadimistoiming automaatselt.
Oleku-LED (9) poleb kollaselt. Kui nutitelefon on téielikult
laetud, poleb oleku-LED (9) pidevalt roheliselt.

Nutitelefoni SmartphoneGripist véljavotmisel lilitub
laadimispinge vilja.

Laadimine USB kaudu

Kui teie nutitelefonil puudub induktiiviaadimise funktsioon,
saate seda laadida USB-pesa (3) kaudu. Selleks avage USB-
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kate ja (ihendage eraldi USB-kaabel (ei ole tarnekomplektis)
micro-A/B USB-pesaga.

USB-kaabli ostmisel arvestage nutitelefoni pistikutiitibiga.
Markus: Kui eBike'i aku laetuse tase jouab vaartuseni
0%, eemaldage olemasolev tarbija (nt nutitelefon).

Olekunéidud

Oleku-LED (9) naitab eri vérvide ja valgusmustritega jargmisi
seisundeid.

Laadimine USB kaudu LED péleb siniselt.
Induktiivlaadimise algus LED vilgub 3 x kollaselt.
Induktiiviaadimine LED péleb kollaselt.
Tais laetud LED péleb roheliselt.
LED vilgub punaselt.

Veateade

Tuvastatakse jargmisi alarmolekud, mis katkestavad

induktiiviaadimise toimingu:

- Vodrkehade, nt miintide, votmete ja muude metallist
ojektide tuvastamine

- Temperatuurialarm
Kui nutitelefoni haarats on td6temperatuurist valjaspool,
vilgub oleku-LED (9) punaselt ja laadimistoiming
katkestatakse. Niipea kui nutitelefoni haarats on jélle
tootemperatuuril, jatkatakse laadimistoimingut.

- Ulepingealarm pingetel iile 6 V

- Alapingealarm pingetel alla 4,2V

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Kasutage puhastuseks pehmet, ainult veega niisutatud lappi.

Arge kasutage puhastusvahendeid.

» Laske koik parandustood teha ainult autoriseeritud
jalgrattamiiiijal.

Surveveega ei tohi puhastada mitte (ihtegi komponenti.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine
Koigi kiisimuste korral eBike'i ja selle komponentide kohta
po6orduge volitatud jalgrattamiiija poole.
Volitatud jalgrattamiiiijate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com.

[®] Taiendavat teavet eBike'i osade ja nende

E [
%" M funktsioonide kohta leiate abikeskusest Bosch
I%& eBike Help Center.

=

Transport

» Kui votate eBike'i viljaspool autot, nt auto pakiraamil
kaasa, siis eemaldage SmartphoneGrip ja eBike'i aku
(erand: piisikinnitatud eBike'i aku), et véltida
kahjustusi.

Eesti-3

Jadtmekditlus ja ained toodetes
Toodetes leiduvate ainete andmed leiate lingilt:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Arge visake oma eBike'i ega selle komponente olmejaitmete
hulka!
Kaupmehele tagastamine on véimalik, kui turustaja seda
vabatahtlikult pakub véi on selleks seaduslikult kohustatud.
Jargige sealjuures siseriiklikke seadussatteid.
Ajamisolm, pardaarvuti koos juhtpuldiga,
eBike'i aku, kiiruseandur, lisavarustus ja
pakendid tuleb loodushoidlikult taaskasutusse
(=] suunata.
Veenduge ise, et isikuandmed on seadmest kustutatud.
Akud, mida saab elektrilisest seadmest seda purustamata
vélja votta, tuleb enne jaatmekaitlust ise eemaldada ja eraldi
akude kogumiskohta saata.
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
kringlusse votta.
Elektriliste seadmete eraldi kogumist kasutatakse
sordipuhtaks eelsorteerimiseks ja see toetab toorainete
korrakohast kasitsemist ning taaskasutamist ja sadstab
sellega inimest ning keskkonda.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch eBike Systems
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Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantos$anai.

Saja lietoganas pamaciba izmantotais termins eBike

akumulators attiecas uz visiem originalajiem Bosch

elektrovelosipédu eBike akumulatoriem, kas pieder sistémas
the smart system paaudzei.

Saja lieto$anas pamaciba izmantotie termini piedzina un

piedzinas bloks attiecas uz visiem originalajiem Bosch

piedzinas blokiem, kas pieder sistémas the smart system
paaudzei.

» lzlasiet un ievérojiet visu elektrovelosipéda eBike
komponentu lietosanas pamacibas, ka ari pasa
elektrovelosipéda eBike lietoSanas pamaciba sniegtos
drosibas noteikumus un lietosanas noradijumus.

» Lietojot Bosch-eBike elektrovelosipéda komponentus,
nenovirziet uzmanibu no satiksmes un vienmér
brauciet, abam rokam atrodoties uz stiires. levérojiet
valsti spéka esoSo likumdosanu par Jiisu
elektrovelosipédA eBike izmantosanu ielu satiksmé.
ipasi nav pielaujama viedtalruna nonemsana vai
turéSana rokas ielu satiksmes apstaklos.

» Viedtalruna spilgtumu reguléjiet ta, lai varat saskatit
svarigo informaciju, pieméram, atrumu vai
bridinajuma simbolus. Ja spilgtums ir reguléts nepareizi,
var rasties bistamas situacijas.

» Displeja turétaja kontaktvirsmas var loti stipri sakarst
(> 60 °C). Laujiet kontaktvirsmam atdzist pirms
SmartphoneGrip.

» Pirms fitnesa lietotnes izmantosanas konsultéjieties
ar savu arstu. Fitnesa lietotne var uzstadit parak augstas
prasibas tas lietotajam.

» levérojiet vietéjos ierobeZojumus, kas attiecas uz
elektronisko iericu lietosanu.

» Nepielaujiet ilgstosu bloka darbibu kermena tiesa
tuvuma.

» Nepaceliet elektrovelosipédu eBike virs galvas un
nenovietojiet to uz stiires vai uz sédekla, ja
SmartphoneGrip vai ta turétajs ir izvirzits virs stiires.
Sada gadijuma SmartphoneGrip viedtalruna turétajs var
tikt neatgriezeniski bojats.

» Nelietojiet SmartphoneGrip viedtalruna turétaju ka
rokturi. Pacelot eBike elektrovelosipédu aiz
SmartphoneGrip viedtalruna turétaja, tas var tikt
neatgriezeniski sabojats.

» Neatveriet SmartphoneGrip viedtalruna turétaju.
Atverot SmartphoneGrip viedtalruna turétaju, tas var tikt
bojats un zaudé noteiktas garantijas saistibas.

LatvieSu -1

» levéribai! Lietojot SmartphoneGrip viedtalruna turétaju
ar Bluetooth® un/vai WiFi funkciju, var rasties traucejumi
citam iekartam un iericém, lidmasinam un mediciniskajam
iericém (pieméram, sirds stimulatoriem un dzirdes
aparatiem). Tapat nevar pilnigi izslégt kaitéjumu
nodarisanu cilvékiem un dzivniekiem, kas atrodas ierices
lietoSanas vietas tiesa tuvuma. Nelietojiet
SmartphoneGrip viedtalruna turétaju ar Bluetooth®
funkciju medicinisku iericu, degvielas uzpildes staciju un
kimisku iekartu tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu
spradzienbistamibu. Nelietojiet SmartphoneGrip
viedtalruna turétaju ar Bluetooth® lidmasinas.
Nepielaujiet ilgstoSu bloka darbibu kermena tiesa tuvuma.

» Bluetooth® vardiska precu zime ka ari attéla zime
(logotipi) ir registrétas precu zZimes un Bluetooth SIG, Inc.
ipasums. Jebkada $o vardisko precu zimes/attélu zimes
izmanto$ana, kuru veic Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems, ir licencéta.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Bosch SmartphoneGrip viedtalruna turétajs ir paredzéts
viedtalruna turé$anai un uzladei uz Bosch elektrovelosipéda
eBike stires, kas pieder sistémas the smart system
paaudzei .

Papildus Seit aprakstitajam funkcijam jebkura laika var
ieviest programmatdras izmainas, lai novérstu kludas un
mainitu funkcijas.

SmartphoneGrip viedtalruna turétajs ir piemeérots
braucienam pa nostiprinatiem celiem bez pacélumiem un ar
maziem partraukumiem (< 15 cm) pie vidéja atruma, kas
sasniedz 15 un 25 km/h, ka pieméram, pa asfaltétiem
celiem, lauku celiem, pa nostiprinatiem grants vai smilSu
celiem, nostiprinatiem meZa celiem.

Nelietpratigas lieto$anas gadijuma pastav risks, ka
viedtalrunis var atdalities no SmartphoneGrip stiprinajuma,
nokrist un tadéjadi tikt bojats. Turklat ierices izkrisanas
gadijuma pastav ari nozimigs negadijuma risks!

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst lietosanas pamacibas
sakuma esosajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.
Visi velosipéda dalu attéli, iznemot piedzinas mezglu,
SmartphoneGrip viedtalruna turétaju ar vadibas moduli,
atruma sensoru un attiecigos turétajus, ir shematiski un var
atskirties no Jusu eBike elektrovelosipeda komplektacijas.

(1) Turésanas ramis priek$éjais/kustigs

(2) Turésanas ramis aizmuguréjais/nekustigs

(3) USB pieslégvietas savienotajs ar USB vacinu

(4) Atblokésanas mehanisms

(5) SmartphoneGrip viedtalruna turétaja stiprinajums
(6) Fiksacijas aki

(7) Ligzdas kontakti

(8) SmartphoneGrip viedtalruna stiprinajuma kontakti

Bosch eBike Systems
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(9) Statusa LED diode
(10) Induktivais generators
(11) Taustinu blokétajs
(12) Sesstira stienatsléga”
(13) Viedtalrunis”
a) Neietilpst standarta piegades komplekta

Tehniskie dati

Viedtalruna turétajs SmartphoneGrip

Izstradajuma kods BSP3200

Uzlades jauda ar USB w 5W(1A@5V)
pieslégvietas savienotaju

Induktivas uzlades jauda w 7,5W(1,5A@5V)

Lietderibas koeficients

>67%

Darba temperatira C -5...40

Uzglabasanas temperatira C 10...40

Aizsardzibas klase IP55

Aptuvenais svars gr 75

Atbilstibas deklaracija

Uznémums Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, ar
So deklaré, ka radioiekarta SmartphoneGrip atbilst
Direktivai 2014/53/ES. ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams timekla vietné:
www.bosch-ebike.com/conformity

Montaza

SmartphoneGrip viedtalruna turétaja montaza
(skatit attelu A)

Lai nostiprinatu SmartphoneGrip viedtalruna turétaju,
nospiediet atblokéSanas mehanismu (4) un turiet to
nospiestu. levietojiet SmartphoneGrip viedtalruna turétaja
augséjo malu fiksacijas akos uz (6) uz SmartphoneGrip
viedtalruna turétaja stiprinajuma (5) @. Velciet
SmartphoneGrip viedtalruna turétaju uz sevi un nospiediet
SmartphoneGrip viedtalruna turétaju SmartphoneGrip
turétaja @. Atlaidiet atblokésanas mehanismu (4).

Lai nostiprinatu SmartphoneGrip viedtalruna turétaju,
nospiediet atblokésanas mehanismu (4) un vienlaicigi
velciet to uz sevi @. Paceliet SmartphoneGrip viedtalruna
turétaju un atlaidiet atblokésanas mehanismu (4) @.

Viedtalruna montaza (skatit attélu B)

SmartphoneGrip viedtalruna turétajs ir derigs viedtalruniem
ar $adiem izmériem:

Noraditie izméri atbilst apvalkam. Viedtalruni ar
aizveramiem un etvijas veida apvalkiem nedrikst tikt
jevietoti.

Kopéjais svars nedrikst parsniegt 276 gr.

Centrali novietojiet viedtalruni (13) ar ta garako malu pret

kustigo turésanas rami (1). Ar abam rokam spiediet

viedtalruni (13) pret kustigo turésanas rami (1) @ un
jevietojiet viedtalruni (13) SmartphoneGrip viedtalruna
turétaja @.

» levietojot viedtalruni, pievérsiet uzmanibu tam, lai jasu
pirksti neiespristu starp kustigo turéSanas rami un
SmartphoneGrip viedtalruna turétaju.

Péc viedtalruna montazas parbaudiet, vai viedtalrunis ari

vibracijas laika nepieskaras velosipéda konstrukcijas dalam.

Tas varétu izraisit ilgstosus viedtalruna bojajumus.

Taustinu blokétaja montaza (skatit attélu C)

Norade: sesstira skriavém ar plakanu skrivéjamo galvu
neizmantojiet seSstura stienatslégas ar apalo galvu.
Piegadatais taustinu blokétajs (11) novérs atru un vienkarsu
SmartphoneGrip viedtalruna turétaja un adaptera aptveres
nonemsanu ar atblokésanas mehanisma blokésanu (4).

Lai izmantotu taustinu blokétaju (11), iebidiet (11) taustinu
blokétaju tam paredzétaja atveruma @ un pieskravejiet
taustinu blokétaju ar sesstiira stienatslégu (1,5 mm) (12)
cieSiklat @.

Norade: taustinu blokétajs nav aizsardziba pret zagliem.
Taustinu blokétajs novers atru un vienkarsu SmartphoneGrip
viedtalruna turétaju nonemsanu. Taustinu blokétajam nav
nekadas ietekmes uz viedtalruni.

Norade: nekad neatstajiet savu viedtalruni SmartphoneGrip
viedtalruna turétaja bez uzraudzibas!

Lai nonemtu taustinu blokétaju, (11) atskravejiet
nostiprinadanas skravi ar seSstura stienatslégu

(1,5 mm) (12) un nonemiet taustinu blokétaju (11).
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

levietojiet viedtalruni SmartphoneGrip viedtalruna turétaja.
Atveriet lietotni eBike Flow, lai nolasitu brauciena datus.
W35 [w] Atkariba no viedtalruna

. E operétajsistémas eBike Flow lietotni var

i lejupieladét bez maksas lietotnu veikala Apple
App Store vai lietotnu veikala Google Play
Store.

Lai lejupladétu lietotni eBike Flow, ar viedtalruni
noskenéjiet kodu.

O]

Viedtalruna uzlade

Viedtalrunim atrodoties SmartphoneGrip viedtalruna
turétaja, tas var tikt uzladets vienlaicigi uzradot brauciena
datus. Ja jusu viedtalrunis ir aprikots ar induktivas uzlades
funkciju, viedtalruni var uzladét bez vadu savienojuma.

Induktiva uzlade

levietojot viedtalruni, kas ir aprikots ar induktivas uzlades
funkciju, SmartphoneGrip viedtalruna turétaja, automatiski
tiek uzsakts uzlades process. Statusa LED diode (9) deg
dzeltena krasa. Kad viedtalrunis ir pilniba uzladéts, statusa
LED diode (9) ilgstosi deg zala krasa.

Iznemot viedtalruni no SmartphoneGrip viedtalruna turétaja,
uzlades spriegums tiek izslégts.

Uzlade ar USB

Ja jusu viedtalrunis nav aprikots ar induktivas uzlades
funkciju, viedtalruni var uzladét ar USB pieslégvietas
savienotaju (3). Sim nolikam atveriet USB vacinu un
savienojiet atsevisku USB kabeli (nav ieklauts standarta
piegades komplekta) ar micro-A/B USB pieslégvietu.
legadajoties USB kabeli, pievérsiet uzmanibu jisu
viedtalrunim nepiecieSamajai kontaktdaksai.

Norade: ja elektrovelosipéda eBike akumulatora uzlades
stavoklis sasniedz 0 % atzimi, nonemiet uzladéjamas
ierices (piem. viedtalruni.

Statusa indikatori

Statusa LED diode (9) ar atskirigu krasu un gaismas mode|u
palidzibu norada $adus stavoklus.

Statuss Uzvediba

Uzlade ar USB LED diode deg zila krasa.

Sakt induktivo uzladi LED diode mirgo 3 reizes
dzeltena krasa.

Induktiva uzlade LED diode deg dzeltena
krasa.

Pilniba uzladéts LED diode deg zala krasa.

Klames zinojums LED diode mirgo sarkana
krasa.

LatvieSu -3

Sekojos3i trauksmes stavokli tiek atpaziti un tie izraisa

induktivas uzlades apturésanu:

- Sveskermenu atpaziSana, piem., monétas, atslégas un citi
metala priek$meti

- Temperatdras bridinajums
Ja SmartphoneGrip viedtalruna turétaja temperatira
parsniedz darba temperaturu, statusa LED diode (9)
mirgo sarkana krasa un uzlades process tiek patraukts.
Lidzko SmartphoneGrip viedtalruna turétajs atkal
sasniedz darba temperatiras limeni, uzlades process tiek
turpinats.

- Parsprieguma bridinajums, sasniedzot spriegumu, kas ir
lielaks par 6 V

- Zemsprieguma bridinajums, sasniedzot spriegumu, kas ir
mazaks par 4,2V

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Tiri$anai lietojiet mikstu dranu, kas samitrinata tikai ar adeni.

Nelietojiet tiriSanas lidzek|us.

» Uzticiet visus elektrovelosipéda remonta darbus
vienigi specialistiem no pilnvarotas velosipédu
tirdzniecibas vietas.

Nevienu no elektrovelosipéda sastavdalam nedrikst tirit ar

augstspiediena tdens straklu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu
Jarodas jautajumi par elektrovelosipéda eBike un ta
sastavdalam, griezieties pilnvarota velosipédu tirdzniecibas
vieta.
Pilnvaroto velosipédu tirdzniecibas vietu kontaktinformaciju
var atrast interneta vietné www.bosch-ebike.com.

E| Talaku informaciju par eBike komponentiem un

l"fe't to funkcijam atradisiet Bosch eBike Help
% i Center.
[=

Transportésana

» Parvadajot jiisu eBike elektrovelosipédu automobila
arpuseé, piem., uz automobila bagaznieka, lai novérstu
bojajumu rasanos, nonemiet SmartphoneGrip
viedtalruna turétaju un eBike elektrovelosipéda
akumulatoru (iznémums ir iebiivéti eBike
akumulatori).

Utilizacija un izstradajumu materiali

Datus par izstradajumos eso$ajiem materialiem atradisiet

$aja saité: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Neizmetiet nolietotos elektrovelosipédus eBike un to

sastavdalas sadzives atkritumu tvertne!

Nodosana atpakal tirdzniecibas vieta ir iespéjama, ja to

labpratigi piedava izplatitajs vai tas ir vina ar likumu

noteiktais pienakums. levérojiet valsti spéka eso$os
noteikumus.

Bosch eBike Systems
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Piedzinas mezgls, bortdators kopa ar vadibas
bloku, elekreovelosipéda eBike akumulators,
atruma sensors, piederumi un iesainojuma
(=] materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartejai videi nekaitiga veida.
Pastavigi parliecinieties, ka personas dati ir izdzésti no
ierices.
Akumulatorus, kurus nesabojajot var iznemt no
elektroierices, pirms nodosanas utilizacijas uznémumam ir
jaiznem un janodod atseviska akumulatoru nodo3anas
punkta.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac
atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Elektroiericu vak§ana péc kategorijam kalpo tikai sakotnéjai
SkiroSanai péc iericu veida un atvieglo pareizu izejvielu
apstrades un otrreizéjas parstrades procesu un lidz ar to
saudze cilveku un vidi.

3¢

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy gali trenkti elektros smu-
gis, kilti gaisras, galima smarkiai susizaloti ir
suZaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojama savoka ,,eBike®

akumuliatorius taikoma visiems originaliems the smart

system kartos sistemos Bosch ,eBike* akumuliatoriams.

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojamos savokos pavara ir

pavaros taikoma visiems originaliems the smart system

kartos sistemos Bosch pavaros blokams.

» Perskaitykite visose ,.eBike“ komponenty naudojimo
instrukcijose bei jiisy ,,eBike“ naudojimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jy laiky-
kités.

» Naudodamiesi Bosch ,.eBike“ komponentais visada is-
likite démesingi eismo jvykiams ir vaziuodami ant vai-
ro visada laikykite abi rankas. Laikykités jusy Salyje
galiojanciy jstatymuy, nurodanciy leidZiama jiisy
»eBike“ naudojima keliy eisme. Dalyvaujant keliy eis-
me ypac draudZiama paimti ir laikyti rankoje iSmanujj
telefona.

» Nustatykite tokj iSmaniojo telefono apsvietima, kad
galétuméte gerai matyti svarbia informacija, pvz.,
greitj arba jspéjamuosius simbolius. Netinkamai
nustatytas apSvietimas kelia pavojingas situacijas.

» Ekrano laikiklio kontaktiniai pavirsiai gali labai jkaisti
(> 60 °C). Pries prisiliesdami prie kontaktiniy pavirsiy
palaukite, kol nusistovés pastovi jy temperatiira. Tai
ypac galioja tada, kai naudojate ,,SmartphoneGrip“.

» Pries pradédami naudotis ,Fitness-App“ programas,
pasikonsultuokite su gydytoju. ,Fitness-App“ programy
fizinis krivis kai kuriems Zmonéms gali biti per didelis.

» Laikykités vietiniy apribojimy dél elektroniniy prie-
taisy naudojimo.

» Venkite ilgalaikio eksploatavimo prie kiino.

» Nestatykite ,.eBike apverte ant vairo ir sédynés, jei
~SmartphoneGrip“ arba jo laikiklis iSsikise i$ vairo.
~SmartphoneGrip“ arba laikiklis gali biti nepataisomai su-
gadinti.

» ,.SmartphoneGrip“ nenaudokite kaip rankenos.
,eBike" keldami uz ,SmartphoneGrip®, galite nepataiso-
mai sugadinti ,SmartphoneGrip*“.

» Neatidarykite ,SmartphoneGrip“. Atidarius ,Smart-
phoneGrip®, jis gali bti nepataisomai sugadintas ir pra-
randama teisé pateikti pretenzijas dél garantijos.

» Atsargiai! Naudojantis ,SmartphoneGrip® su Bluetooth®
ir/arba ,WiFi*, gali biti trikdomas kity prietaisy ir jrengi-
niy, léktuvy, o taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies
stimuliatoriy, klausos aparaty) veikimas. Be to, yra liku-
tiné rizika, kad bus pakenkta labai arti esantiems zmo-
néms ir gyvinams. ,SmartphoneGrip“ su Bluetooth® ne-
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naudokite arti medicinos prietaisy, degaliniy, chemijos
jrenginiy, sri¢iy su sprogia atmosfera ir teritorijy, kuriose
atliekami sprogdinimai. ,,SmartphoneGrip“ su Bluetooth®
nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio eksploatavimo
prie kino.

» Bluetooth® zodinis prekés zenklas, o taip pat vaizdinis
prekeés zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy zenklai ir
,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,Robert Bosch GmbH*,
,Bosch eBike Systems®, Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés
zenklus naudoja pagal licencija.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Bosch ,SmartphoneGrip® yra skirta iSmaniajam telefonui ant
Bosch ,eBike" kartos sistemos the smart system vairo lai-
kytiir jkrauti.

Be Cia aprasyty funkcijy gali bti, kad bet kuriuo metu bus at-
liekami programinés jrangos pakeitimai, skirti klaidoms pa-
Salintiir funkcijoms pakeisti.

~SmartphoneGrip“ yra skirta vaZiavimui kelyje su patobulinta
danga be Suoliy ir mazais laipteliais (< 15 cm), vaziuojant vi-
dutiniu greiciu nuo 15 iki 25 km/h, pvz., asfaltuotais keliais,
lauko keliais, Zvyru ar sméliu grjstais keliais, misko keliais su
patobulinta kelio danga.

Netinkamai naudojant iSkyla pavojus iSmaniajam telefonui is-
kristi i§ ,SmartphoneGrip“ir nukristi ant Zemés, dél ko jis ga-
li bati pazeistas. Be to, iskritus iSkyla didelis nelaimingo atsi-
tikimo pavojus!

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dzioje pateiktos schemos numerius.

Visi dviracio daliy, i$skyrus pavaros bloka, ,Smartphone-
Grip“ su valdymo bloku, greicio jutiklj ir priklausancius laikik-
lius, paveiksléliai yra scheminiai ir nuo jusy ,.eBike" gali skir-
tis.

(1) Fiksatorius priekyje/paslankus

(2) Fiksatorius gale/fiksuotas

(3) USB jungtis su USB dangteliu

(4) Atblokavimo mechanizmas

(5) ,SmartphoneGrip*jtvaras

(6) Fiksuojamasis kabliukas

(7) Lizdo kontaktai

(8) .SmartphoneGrip“kontaktai

(9) Bisenos LED
(10) Induktyvioji jkrovimo rité
(11) Mygtuky fiksatorius
(12) Sesiabriaunis raktas®
(13) 13manuyjj telefong”
a) Nejeinaj tiekiama komplekta

Bosch eBike Systems
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Techniniai duomenys

ISmaniojo telefono laikiklis SmartphoneGrip

Gaminio kodas BSP3200
Jkrovimo galia per USB jungtj W 5W(1A@5V)
Induktyvi jkrovimo galia w 7,5W(1,5A@5V)
Naudingumo koefi-

cientas > 67 %

Darbiné temperatira C -5...40
Sandéliavimo temperatira C 10...40
Apsaugos tipas IP55
Svoris apie g 75

Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu ,Robert Bosch GmbH*, ,Bosch eBike Sys-
tems"” patvirtina, kad $io tipo radijo rysio stotelé Smartpho-
neGrip atitinka direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas pateiktas Siuo interneto adresu:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Montavimas

»SmartphoneGrip“ montavimas (Zr. A pav.)

Norédami jstatyti ,SmartphoneGrip®, paspauskite atblo-
kavimo mechanizma (4) ir laikykite jj paspausta. Virsutine
~SmartphoneGrip“ briaung pridékite prie ,SmartphoneGrip“
jtvaro (5) fiksuojamojo kabliuko (6) @. Patraukite ,,Smart-
phoneGrip“j save ir spauskite ,SmartphoneGrip“ant
~SmartphoneGrip® jtvaro @. Atblokavimo mechanizma atlei-
skite (4).

Norédami ,,SmartphoneGrip“ nuimti, paspauskite atblokavi-
mo mechanizma (4) ir tuo paciu patraukite jj j save @. Nuim-
kite ,SmartphoneGrip“ ir atleiskite atblokavimo mechaniz-
ma (4) ®.

ISmaniojo telefono montavimas (zr. B pav.)

~SmartphoneGrip“ galima tvirtinti Siy dydziy iSmaniuosius
telefonus:

Nurodyti matmenys yra matmenys su dékliuku. ISmaniuosius
telefonus su atlenkiamaisiais ir atstumiamaisiais dékliu-
kais jstatyti draudziama.

Bendrasis svoris neturi virSyti 276 g.

ISmanujj telefong (13) padékite ilgaja puse viduryje ant pa-
slankaus fiksatoriaus (1). Abiem rankom spauskite iSmanyjj
telefong (13) j paslanky fiksatoriy (1) @ ir jstatykite iSmany-
ji telefong (13) j ,SmartphoneGrip“ ®.

» |statydami iSmanyjj telefona saugokités, kad neprisi-
spaustuméte savo pirsty tarp paslankaus fiksatoriaus ir
~SmartphoneGrip*“.

Primontave iSmanyjj telefona patikrinkite, ar iSmanusis tele-

fonas net ir vibruodamas neliecia jokiy fiksuoty ,eBike“ da-

liy. Tai gali padaryti telefonui ilgalaike Zala.

Mygtuky fiksatoriaus montavimas (Zr. C pav.)

Nuoroda: varztams su vidiniu SeSiabriauniu su plokscia gal-
vute nenaudokite Sesiabriaunio rakto su sferine galvute.
Kartu pateiktas mygtuky fiksatorius (11), uzblokuojant at-
blokavimo mechanizma (4), neleidzia paprastai ir greitai nu-
imti ,SmartphoneGrip“.

Norédami jstatyti mygtuky fiksatoriy (11), stumkite mygtu-
ky fiksatoriy (11) j tam skirtg kiauryme @ ir tvirtai prisukite
mygtuky fiksatoriy $esiabriauniu raktu (1,5 mm) (12) @.
Nuoroda: mygtuky fiksatorius neatlieka apsaugos nuo vagys-
tés funkcijos. Mygtuky fiksatorius neleidzia greitai nuimti
~SmartphoneGrip® nuo laikiklio. Mygtuky fiksatorius jtakos
iSmaniajam telefonui nedaro.

Nuoroda: niekada nepalikite be priezitiros savo iSmaniojo te-
lefono laikiklyje ,SmartphoneGrip“!

Norédami nuimti mygtuky fiksatoriy (11), Sesiabriauniu
raktu (1,5 mm) (12) jj iSsukite ir iSimkite mygtuky fiksato-
riy (11).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Jstatykite iSmanujj telefong j ,,SmartphoneGrip®.

Paleiskite programéle eBike Flow, kad bty parodyti vaziavi-
mo duomenys.

[w] [w] Priklausomai nuo iSmaniojo telefono operaci-

. E neés sistemos, programéle eBike Flow nemoka-
i mai galima parsisiysti i$ ,Apple App Store“ arba
i$ ,Google Play Store®.

Norédami parsisiysti programéle eBike Flow,
savo iSmaniuoju telefonu nuskenuokite koda.

[

ISmaniojo telefono jkrovimas

Kai iSmanusis telefonas yra laikiklyje ,SmartphoneGrip®, jis
gali bati jkraunamas tuo paciu metu, kai rodomi vaziavimo
duomenys. Jie jusy iSmanusis telefonas turi induktyvaus
jkrovimo funkcija, iSmanyjj telefona galite jkrauti be laido.

Induktyvus jkrovimas

Kai savo iSmanyjj telefong su induktyvaus jkrovimo funkcija
jstatote j ,SmartphoneGrip®, jkrovimo procesas pradedamas
automatiskai. Busenos LED (9) Sviecia geltonai. Kai iSmanu-
sis telefonas visiskai jkraunamas, bisenos LED (9) nuolat
Sviecia Zaliai.
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Kai iSmanujj telefong iSimate i$ ,,SmartphoneGrip®, jkrovimo
jtampa iSjungiama.

|krovimas per USB

Jei jusy iSmanusis telefonas neturi induktyvaus jkrovimo
funkcijos, iSmanuyjj telefong galite jkrauti per USB jungtj (3).
Tuo tikslu atidarykite USB dangtelj ir prijunkite atskira USB
kabelj (nejeina j tiekiama komplekta) prie ,micro-A/B“USB
jvorés.

Pirkdami USB kabelj atkreipkite démesj j jusy iSmaniajam te-
lefonui reikiama kistuko tipa.

Nuoroda: kai ,,eBike“ akumuliatoriaus jkrovos biiklé pa-
siekia 0 %, iSimkite energija naudojancius prietaisus
(pvz., iSmanujj telefona).

Biisenos rodmenys

Busenos LED (9) $viesdami skirtingomis spalvomis ir skirtin-
gais bidais, rodo $ias blsenas.

Busena Veikimo biidas
Jkrovimas per USB LED $viecia mélynai.

Induktyvaus jkrovimo jjungi-
mas

LED mirksi 3x geltonai.

Induktyvus jkrovimas LED Sviecia geltonai.

VisiSkai jkrauta Diodas $viecia zalia spalva.

Sviesos diodas mirksi raudo-
na spalva.

Klaidos pranesimas

Atpazjstamos Sios pavojaus signalo bisenos ir nutraukiamas

induktyvus jkrovimas:

- Svetimy objekty atpazinimas, pvz., monety, rakty ir kity
metaliniy objekty

- Temperatlros pavojaus signalas
Kai ,SmartphoneGrip“ yra uz darbinés temperatiros riby,
bisenos LED (9) mirksi raudonai ir jkrovimo procesas nu-
traukiamas. Kai tik ,SmartphoneGrip“ vél grjzta j darbinés
temperatiros diapazona, jkrovimas tesiamas.

- Vir§jtampio pavojaus signalas, esant jtampai didesnei
kaip 6V

- Zemos jtampos pavojaus signalas, esant jtampai mazes-
nei kaip 4,2V

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Valykite minkstu, tik vandeniu sudrékintu skuduréliu. Nenau-

dokite jokiy valymo priemoniy.

» Dél bet kokio remonto kreipkités tik j jgaliota dviraciy
prekybos atstova.

Visus komponentus suslégtu vandeniu plauti draudziama.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

ISkilus bet kokiems, su ,eBike" ir jo komponentais susiju-
siems klausimams, kreipkités j jgaliotg dviraciy prekybos at-
stova.
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|galioty prekybos atstovy kontaktus rasite internetiniame
puslapyje www.bosch-ebike.com.

[m]z™5[E] Daugiau informacijos apie ,eBike" kompone-
k- ntus ir jy funkcijas rasite ,Bosch eBike Help

i Center”.

Transportavimas

» Jei ,eBike“ gabenate pritvirting prie automobilio is-
orés, pvz., prie automobilio krovinio laikiklio, kad is-
vengtuméte pazeidimy, nuimkite ,SmartphoneGrip“ir
»eBike“ akumuliatoriy (iSskyrus: stacionariai primon-
tuotus ,.eBike* akumuliatorius).

Medziagos gaminiuose ir Salinimas
Duomenis apie gaminiuose esancias medziagas rasite Sioje
nuorodoje: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
L,eBike™ ir jo komponenty nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerius!
MazZmenininkams juos galima grazinti, jei platintojas savano-
riskai pasitlo juos atsiimti arba yra teisiskai jpareigotas tai
padaryti. Laikykités nacionaliniy taisykliy.
Pavaros blokas, dviracio kompiuteris su valdy-
mo bloku, ,.eBike" akumuliatorius, greicio jutik-
lis, papildoma jranga ir pakuotés turi bti eko-
XN |ogiskai utilizuojami.
Jsitikinkite, kad i$ prietaiso buvo pasalinti asmeniniai duome-
nys.
Baterijos, kurias galima iSimti i$ elektrinio prietaiso jy nesu-
gadinant, pries $alinima turi bti iSimtos ir atiduodamos j at-
skira baterijy surinkimo vieta.
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal Euro-
pos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai ar baterijos turi bati surenkami
B atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
Atskiras elektriniy prietaisy surinkimas skirtas pirminiam jy
iSrasiavimui pagal tipa ir padeda tinkamai apdoroti bei per-
dirbti zaliavas ir tokiu bidu saugoti Zmones ir tausoti aplinka.

Galimi pakeitimai.
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